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1. Baggerdaumen

Der Baggerdaumen (Abb. 1) kommt zusammen mit der Schaufel zum Einsatz und sorgt dafiir, dass regelméaRig bzw. unre-
gelmaRig geformte Materialien wie Steine, Holz oder Bauschutt gegriffen und in der Schaufel fixiert werden kdnnen.

1.1 Technische Daten
Artikelnummer Gewicht (netto) Abmessungen
7915001701 7,5 kg 40 x15x 15 cm

1.2 Montage (Abb. 2, 3)

1. Entfernen Sie die Bolzen 20x120, Unterlegscheiben und R-Splinte aus der Baggerdaumen-Halterung. (Abb. 2)

2. Setzen Sie die Halterung am Baggerarm an und richten Sie die Bohrl6cher aus. Stecken Sie zwei der Bolzen durch die
Bohrlécher, bringen Sie die Unterlegscheiben an und sichern Sie sie mit den R-Splinten.

3. Setzen Sie das breitere Ende des Baggerdaumens in die Halterung, richten Sie die Bohrlécher aus und nutzen Sie zum
Fixieren die restlichen Bolzen, Unterlegscheiben und R-Splinten.

Wird der Baggerdaumen nicht bendtigt (Abb. 3), gehen Sie Folgendermalen vor:

1. Entfernen Sie den unteren R-Splint und den Bolzen.
2. Klappen Sie den Baggerdaumen nach oben und fixieren ihn mit dem zuvor demontierten Bolzen und dem R-Splint.

4| DE
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2. Haltekralle inkl. Baggerdaumen

Die Haltekralle ohne Abdeckung (Abb. 4) kann zum Sammeln von Laub, Kies und Stroh verwendet werden.
Die komplette Haltekralle mit Abdeckung (Abb. 5) ist fur feinkdrnige Materialien wie Sand und Erdboden geeignet. Die
Haltekralle kann nur in Verbindung mit dem Baggerdaumen montiert werden.

21 Technische Daten
Artikelnummer Gewicht (netto) Abmessungen
7915001702 20,3 kg 30x30x20cm

2.2 Montage (Abb. 6, 7)

2.21 Haltekralle ohne Abdeckung (Abb. 6):

1. Entfernen Sie die Bolzen 16x110, Unterlegscheiben und R-Splinte aus der Haltekralle.

2. Setzen Sie die Haltekralle auf den Baggerdaumen, richten Sie die Bohrlécher aus und verwenden Sie zum Befestigen
die Bolzen, Unterlegscheiben und R-Splinten.

2.2.2 Haltekralle mit Abdeckung (Abb. 7):

1. Entfernen Sie die Bolzen 16x300, Unterlegscheiben und R-Splinten aus der Abdeckung der Haltekralle.

2. Setzen Sie die Abdeckung von auf3en an die Haltekralle und richten Sie die Bohrl6cher aus. Stecken Sie die Bolzen
16x300 durch die Bohrldcher, bringen Sie die Unterlegscheiben an und fixieren Sie sie mit R-Splinten.
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3. Boschungsloffel
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Die Bdschungsléffel (Abb. 8) bieten die Méglichkeit, gréRere Mengen Erde oder Schittgut effizient zu bewegen.

3.1 Technische Daten

Artikelnummer Gewicht (netto) Abmessungen
7915001703 14,2 kg 50x 35x 31 cm
7915001720 19,5 kg 70 x 40,5 x 22 cm

3.2 Montage (Abb. 9)

1. Setzen Sie die in der Grundausstattung mitgelieferte Standardschaufel auf dem Boden ab und stoppen Sie die Ma-
schine.

2. Entfernen Sie die Splints und Bolzen und nehmen Sie die Standardschaufel ab.

3. Montieren Sie den gewiinschten Boschungsléffel an die Maschine. Verwenden Sie hierzu die zuvor entfernten Bolzen
und Splints.
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4. Baggerdach

Das Baggerdach (Abb. 10) ist mit dem Maschinenkorpus verbunden und schiitzt vor Witterungseinflissen wie Sonne
Regen oder Wind.

4.1 Technische Daten
Artikelnummer Gewicht (netto) Abmessungen
7915001704 26,6 kg 104 x 72 x 23 cm

4.2 Montage (Abb. 11, 12 und 13)

4.21 Montage des unteren Rahmens (Abb. 11)
1. Richten Sie die Bohrlécher im unteren Rahmen des Baggerdachs auf die Bohrlécher im Maschinenkorpus aus.
2. Befestigen Sie den unteren Rahmen mit den mitgelieferten Schrauben M10x60 und den Unterlegscheiben.

4.2.2 Montage des oberen Rahmens (Abb. 12)
1. Richten Sie die Bohrlécher im oberen Rahmen auf die Bohrldcher im unteren Rahmen des Baggerdachs aus.
2. Befestigen Sie den oberen Rahmen mit den mitgelieferten Schrauben M10x95, Unterlegscheiben und Muttern.

4.2.3 Montage der Haube (Abb. 13)

1. Richten Sie die Bohrlécher in der Haube auf die Bohrlécher im oberen Rahmen des Baggerdachs aus.
2. Befestigen Sie die Uberdachung mit den mitgelieferten Schrauben M8x25, Unterlegscheiben und Muttern.
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5. Baggerrechen

Der Baggerrechen (Abb. 14) wird am Ende der Schaufel angebracht und kann zum Aufsammeln von Stroh, zum Sieben
von Schutt oder zum Planieren des Bodens eingesetzt werden.

5.1 Technische Daten
Artikelnummer Gewicht (netto) Abmessungen
7915001705 23,5 kg 100 x 26,3 x 12 cm

5.2 Montage (Abb. 15)

———

e e e e

N

Heben Sie die Schaufel an und stoppen Sie die Maschine.

2. Entfernen Sie die am Baggerrechen vormontierten Schrauben M12x40, Unterlegscheiben und Muttern.

3. Montieren Sie den Baggerrechen an der Schaufel. Verwenden Sie hierzu die zuvor entfernten Schrauben M12x40,
Unterlegscheiben und Muttern.
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6. Palettengabeln

Die Palettengabeln (Abb. 16) sind mit dem Planierschild verbunden und kdnnen zum Transport verschiedenster Materialien
auf Paletten beziehungsweise zum Auf- und Abladen genutzt werden. Maximale Traglast der Palettengabe betragt 120 kg.

6.1 Technische Daten
Artikelnummer Gewicht (netto) Abmessungen
7915001719 13 kg 123 x 15x 25,5 cm

6.2 Montage (Abb. 17)

o
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Senken Sie die Schaufel auf den Boden ab und stoppen Sie die Maschine.

Lockern Sie die an der Palettengabel montierten Schrauben M10x40 und Muttern etwas.
Heben Sie das Planierschild ein wenig an und héngen Sie die beiden Palettengabeln ein.
Zum Fixieren ziehen Sie die Schrauben wieder fest an.

el
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Garantiebedingungen Revonstatum 26 112021

Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,

unsere Produkte unterliegen einer strengen Qualitétskontrolle. Sollte ein Gerdt dennoch nicht einwandfrei funktionieren, bedauern wir dies sehr und bitten Sie, sich an unseren Servicedienst unter der unten an-
gegebenen Adresse zu wenden. Gerne stehen wir [hnen auch telefonisch iiber die Servicerufnummer zur Verfiigung. Die nachfolgenden Hinweise sollen Ihnen fiir eine problemlose Bearbeitung und Regulierung
im Schadensfall dienen.

Fiir die Geltendmachung von Garantieanspriichen - innerhalb Deutschland - gilt folgendes:

1. Diese Garantiebedingungen regeln unsere zusatzlichen Hersteller-Garantieleistungen fiir Kaufer (private Endverbraucher) von Neugeraten. Die gesetzlichen Gewahrleistungsanspriiche werden von dieser
Garantie nicht beriihrt. Fiir diese ist der Handler zustandig, bei dem Sie das Produkt erworben haben.

2. Die Garantieleistung erstreckt sich ausschlieBlich auf Mangel an einem von Ihnen erworbenen neuen Gerdt, die auf einem Material- oder Herstellungsfehler beruhen und ist - nach unserer Wahl - auf die
unentgeltliche Reparatur solcher Mangel oder den Austausch des Gerétes beschrankt (ggf. auch Austausch mit einem Nachfolgemodell). Ersetzte Gerte oder Teile gehen in unser Eigentum iiber. Bitte beachten
Sie, dass unsere Gerdte bestimmungsgeman nicht fiir den gewerblichen, handwerklichen oder beruflichen Einsatz konstruiert wurden. Ein Garantiefall kommt daher nicht zustande, wenn das Gerdt innerhalb der
Garantiezeit in Gewerbe-, Handwerks- oder Industriebetrieben verwendet wurde oder einer gleichzusetzenden Beanspruchung ausgesetzt war.

3.Von unseren Garantieleistungen ausgenommen sind:

- Schaden am Gerét, die durch Nichtbeachtung der Montageanleitung, nicht fachgerechte Installation, Nichtbeachtung der Bedienungsanleitung (z.B. Anschluss an eine falsche Netzspannung oder Stromart)
bzw. der Wartungs- und Sicherheitsbestimmungen oder durch Einsatz des Geréts unter ungeeigneten Umweltbedingungen sowie durch mangelnde Pflege und Wartung entstanden sind.

- Schiden am Gerat, die durch missbrauchliche oder unsachgeméRe Anwendungen (wie z.B. Uberlastung des Gerates oder Verwendung von nicht zugelassenen Werkzeugen bzw. Zubehér), Eindringen von
Fremdkdrpern in das Gerat (wie z.B. Sand, Steine oder Staub), Transportschaden, Gewaltanwendung oder Fremdeinwirkungen (wie z. B. Schdden durch Herunterfallen) entstanden sind.

- Schéden am Gerét oder an Teilen des Gerdts, die auf einen bestimmungsgeméBen, iiblichen (betriebsbedingten) oder sonstigen natiirlichen VerschleiB zuriickzufiihren sind sowie Schéden und/oder Abnut-
zung von VerschleiBteilen.

- Méngel am Gerét, die durch Verwendung von Zubehdr-, Erganzungs- oder Ersatzteilen verursacht wurden, die keine Originalteile sind oder nicht bestimmungsgema@ verwendet werden.

- Gerate, an denen Veranderungen oder Modifikationen vorgenommen wurden.

- Geringfiigige Abweichungen von der Soll-Beschaffenheit, die fiir Wert und Gebrauchstauglichkeit des Geréts unerheblich sind.

- Gerdte an denen eigenmachtig Reparaturen oder Reparaturen , insbesondere durch einen nicht autorisierten Dritten, vorgenommen wurden.

- Wenn die Kennzeichnung am Gerét bzw. die Identifikationsinformationen des Produktes (Maschinenaufkleber) fehlen oder unlesbar sind.

- Geréte die eine starke Verschmutzung aufweisen und daher vom Servicepersonal abgelehnt werden.

Schadensersatzanspriiche sowie Folgeschaden sind von dieser Garantieleistung generell ausgeschlossen.

4. Die Garantiezeit betragt reguldr 24 Monate* (12 Monate bei Batterien / Akkus) und beginnt mit dem Kaufdatum des Gerétes. MaBgeblich ist das Datum auf dem Original-Kaufbeleg. Garantieanspriiche miis-
sen jeweils nach Kenntniserlangung unverziiglich erhoben werden. Die Geltendmachung von Garantieanspriichen nach Ablauf der Garantiezeit ist ausgeschlossen. Die Reparatur oder der Austausch des Gerétes
fiihrt weder zu einer Verlangerung der Garantiezeit noch wird eine neue Garantiezeit durch diese Leistung fiir das Gerét oder fiir etwaige eingebaute Ersatzteile in Gang gesetzt. Dies gilt auch bei Einsatz eines Vor-
Ort-Services. Das betroffene Gerét ist in gesaubertem Zustand zusammen mit einer Kopie des Kaufbelegs, - hierin enthalten die Angaben zum Kaufdatum und der Produktbezeichnung - der Kundendienststelle
vorzulegen bzw. einzusenden. Wird ein Gerét unvollstandig, ohne den kompletten Lieferumfang eingesendet, wird das fehlende Zubehdr wertm@Rig in Anrechnung / Abzug gebracht, falls das Gerat ausgetauscht
wird oder eine Riickerstattung erfolgt. Teilweise oder komplett zerlegte Gerate konnen nicht als Garantiefall akzeptiert werden. Bei nicht berechtigter Reklamation bzw. auBerhalb der Garantiezeit tragt der
Kaufer generell die Transportkosten und das Transportrisiko. Einen Garantiefall melden Sie bitte vorab bei der Servicestelle (s.u.) an. In der Regel wird vereinbart, dass das defekte Gerdt mit einer kurzen
Beschreibung der Storung per Abhol-Service (nur in Deutschland) oder - im Reparaturfall auBerhalb des Garantiezeitraums - ausreichend frankiert, unter Beachtung der entsprechenden Verpackungs- und Ver-
sandrichtlinien, an die unten angegebene Serviceadresse eingesendet wird. Beachten Sie bitte, dass Ihr Gerét (modellabhangig) bei Riicklieferung, aus Sicherheitsgriinden - frei von allen Betriebsstoffen
ist. Das an unser Service-Center eingeschickte Produkt, muss so verpackt sein, dass Beschédigungen am Reklamationsgerét auf dem Transportweg vermieden werden. Nach erfolgter Reparatur / Austausch senden
wir das Gerat frei an Sie zuriick. Kénnen Produkte nicht repariert oder ausgetauscht werden, kann nach unserem eigenen freien Ermessen ein Geldbetrag bis zur Hohe des Kaufpreises des mangelhaften Produkts
erstattet werden, wobei ein Abzug aufgrund von Abnutzung und Verschleil beriicksichtigt wird. Diese Garantieleistungen gelten nur zugunsten des privaten Erstkdufers und sind nicht abtret- oder iibertragbar.

5. Fiir die Geltendmachung Ihres Garantieanspruches kontaktieren Sie bitte unser Service-Center.

https:/iwww.scheppach.comidelservice

Bitte verwenden Sie vorzugsweise unser Formular auf unserer Homepage: https://www.scheppach.com/de/service

Bitte senden Sie uns keine Gerate ohne vorherige Kontaktaufnahme und Anmeldung bei unserem Service-Center.
Fiir die Inanspruchnahme dieser Garantiezusagen ist der Erstkontakt mit unserem Service-Center zwingende Voraussetzung.

6. Bearbeitungszeit - Im Regelfall erledigen wir Reklamationssendungen innerhalb 14 Tagen nach Eingang in unserem Service-Center.

Sollte in Ausnahmefallen die genannte Bearbeitungszeit iiberschritten werden, so informieren wir Sie rechtzeitig.

7.VerschleiBteile - VerschleiBteile sind: a) mitgelieferte, an- und/oder eingebaute Batterien / Akkus sowie b) alle modellabhéngigen VerschleiBteile
(siehe Bedienungsanleitung). Von der Garantieleistung ausgeschlossen sind tief entladene bzw. an Gehéuse und oder Batteriepolen beschéadigte Batterien / Akkus.

8. Kostenvoranschlag - Von der Garantieleistung nicht oder nicht mehr erfasste Geréte reparieren wir gegen Berechnung. Auf Nachfrage bei unserem Service-Center konnen Sie die defekten Gerate fiir einen
Kostenvoranschlag einsenden und ggf. dem Service-Center schriftlich (per Post, eMail) die Reparaturfreigabe erteilen. Ohne Reparaturfreigabe erfolgt keine weitere Bearbeitung.

9. Andere Anspriiche, als die oben genannten, konnen nicht geltend gemacht werden.

Die Garantiebedingungen gelten nur in der jeweils aktuellen Fassung zum Zeitpunkt der Reklamation und konnen ggf. unserer Homepage (www.scheppach.com) entnommen werden.
Bei Ubersetzungen ist stets die deutsche Fassung maRgeblich.

Scheppach GmbH - Giinzburger Str. 69 - 89335 Ichenhausen (Deutschland) - www.scheppach.com
Telefon: +-800 4002 4002 (Service-Hotline/Freecall Rufnummer dt. Festnetz**) - Telefax 449 [0] 8223 4002 20 - E-Mail: service@scheppach.com - Internet: http://www.scheppach.com

* Produktabhangig auch iiber 24 Monate; landerbezogen kinnen erweiterte Garantieleistungen gelten
**\lerbindungskosten: kostenlos aus dem deutschen Festnetz

find dieser iebedi ohne Vi Idung behalten wir uns jederzeit vor.
EE” Ersatzteile R
@ Zubehor eparatur
Kontakt Dokumente
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1. Excavator thumb

The excavator thumb (Fig. 1) is used together with the bucket and ensures that regularly or irregularly shaped materials such
as stones, wood or building rubble can be gripped and secured in the bucket.

1.1 Technical data
Item number Weight (net) Dimensions
7915001701 7.5kg 40 x15x 15 cm

1.2 Assembly (Fig. 2, 3)

1. Remove the 20x120 bolts, washers and R-pins from the excavator thumb holder. (Fig. 2)

2. Fit the bracket on the excavator arm and line up the holes. Insert two of the bolts through the holes, fit the washers and
secure with R-pins.

3. Fit the wider end of the excavator thumb into the holder, line up the holes and secure with the remaining bolts, washers
and R-pins.

If the excavator thumb is not required (Fig. 3), proceed as follows:
1. Remove the bottom R-pin and bolt.
2. Fold the excavator thumb upwards and secure it with the previously removed bolt and R-pin.

12| GB
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2. Excavator claw incl. excavator thumb

The excavator claw without cover (Fig. 4) can be used to collect leaves, gravel and straw.
The complete excavator claw with cover (Fig. 5) is suitable for fine-grain materials such as sand and soil. The excavator
claw can only be fitted in conjunction with the excavator thumb.

21 Technical data
Item number Weight (net) Dimensions
7915001702 20.3 kg 30x30x20cm

2.2 Assembly (Fig. 6, 7)

2.21 Excavator claw without cover (Fig. 6):
1. Remove the 16x110 bolts, washers and R-pins from the excavator claw.
2. Fit the excavator claw on the excavator thumb, line up the holes and secure with the bolts, washers and R-pins.

2.2.2 Excavator claw with cover (Fig. 7):

1. Remove the 16x300 bolts, washers and R-pins from the excavator claw cover.

2. Attach the cover to the excavator claw from the outside and line up the holes. Insert the 16x300 bolts through the
holes, fit the washers and secure with R-pins.

GB |13
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3. Grading bucket
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The grading buckets (Fig. 8) enable the efficient movement of large quantities of soil or bulk material.

3.1 Technical data

Item number Weight (net) Dimensions
7915001703 14.2 kg 50x 35x 31 cm
7915001720 19.5 kg 70 x40.5x 22 cm

3.2 Assembly (Fig. 9)

1. Set the standard bucket (as supplied with the basic equipment) down on the ground and bring the machine to a stop.
2. Remove the pins and bolts and detach the standard bucket.
3. Fit the required grading bucket on the machine. To do so, use the previously removed bolts and pins.
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4. Excavator canopy

The excavator canopy (Fig. 10) is connected to the machine body and protects against weather effects such as sun, rain
or wind.

4.1 Technical data
Item number Weight (net) Dimensions
7915001704 26.6 kg 104 x 72 x 23 cm

4.2 Assembly (Fig. 11,12 and 13)

4.21 Installing the lower frame (Fig. 11)
1. Line up the holes in the lower frame of the excavator canopy with the holes in the machine head.
2. Attach the lower frame using the M10x60 screws and the washers supplied.

4.2.2 Installing the upper frame (Fig. 12)
1. Line up the holes in the upper frame with the holes in the lower frame of the excavator canopy.
2. Attach the upper frame using the M10x95 screws, washers and nuts supplied.

4.2.3 Installing the hood (Fig. 13)

1. Line up the holes in the hood with the holes in the upper frame of the excavator canopy.
2. Fasten the canopy using the M8x25 screws, washers and nuts supplied.

GB| 15
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5. Excavator rake

The excavator rake (Fig. 14) is attached to the end of the bucket and can be used to collect straw, sieve debris or level
the ground.

5.1 Technical data
Item number Weight (net) Dimensions
7915001705 23.5kg 100 x 26.3 x 12 cm

5.2 Assembly (Fig. 15)

e e e e

1. Lift the bucket and bring the machine to a stop.
2. Remove the M12x40 screws, washers and nuts pre-assembled on the excavator rake.
3. Fit the excavator rake on the bucket. Use the M12x40 screws, washers and nuts that were previously removed.
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6. Excavator pallet forks

The excavator pallet forks (Fig. 16) are connected to the dozer blade and can be used to transport a wide variety of ma-
terials on pallets or for loading and unloading. The maximum payload of the excavator pallet fork is 120 kg.

6.1 Technical data
Item number Weight (net) Dimensions
7915001719 13 kg 123 x 15x25.5cm

6.2 Assembly (Fig. 17)

o
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Set the bucket down on the ground and bring the machine to a stop.
Slightly loosen the M10x40 screws and nuts on the excavator pallet fork.
Lift the dozer blade slightly and attach the two excavator pallet forks.

To secure them in place, tighten the screws again.

el
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1. Butée de pelle

La butée de pelle (fig. 1) fonctionne avec le godet et permet de saisir des matériaux de forme réguliére ou irréguliere, comme
des pierres, du bois ou des gravats, et de les fixer dans le godet.

1.1 Caractéristiques techniques
Référence Poids (net) Dimensions
7915001701 7,5 kg 40 x15x 15 cm

1.2 Montage (fig. 2, 3)

1. Retirez les boulons 20x120, les rondelles et les goupilles en R du support pour butée de pelle. (Fig. 2)

2. Fixez le support au bras de pelle et alignez les trous d'alésage. Insérez deux boulons dans les trous d'alésage, mettez
les rondelles en place et fixez le raccord avec les goupilles en R.

3. Insérez I'extrémité la plus large de la butée de pelle dans le support, alignez les trous d'alésage et fixez-le avec les autres
boulons, rondelles et goupilles en R.

Si la butée de pelle (fig. 3) ne fonctionne pas, procédez comme suit :
1. Retirez la goupille en R inférieure et le boulon.
2. Repliez la butée de pelle vers le haut et fixez-la avec le boulon et la goupille en R préalablement démontés.
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2. Grappin a godet avec butée de pelle

Le grappin a godet sans capot (fig. 4) peut étre utilisé pour ramasser les feuilles, le gravier et la paille.
Lensemble du grappin a godet avec capot (fig. 5) convient pour les matériaux a grain fin comme le sable et |a terre. Le
grappin a godet ne peut étre monté qu'en association avec la butée de pelle.

2.1 Caractéristiques techniques
Référence Poids (net) Dimensions
7915001702 20,3 kg 30 x30x20cm

2.2 Montage (fig. 6, 7)

2.21 Grappin a godet sans capot (fig. 6) :

1. Retirez les boulons 16x110, les rondelles et les goupilles en R du grappin a godet.

2. Placez le grappin a godet sur la butée de pelle, alignez les trous d'alésage et fixez-le avec les boulons, rondelles et
goupilles en R.

2.2.2 Grappin a godet avec capot (fig. 7) :

1. Retirez les boulons 16x300, les rondelles et les goupilles en R du capot du grappin a godet.

2. Placez le capot sur le grappin a godet depuis l'extérieur et alignez les trous d'alésage. Insérez les boulons 16x300
dans les trous d'alésage, mettez les rondelles en place et fixez le raccord avec les goupilles en R.
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3. Godet de terrassement

— fs—
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Les godets de terrassement (fig. 8) offrent la possibilité de déplacer efficacement de grandes quantités de terre ou de
matériaux en vrac.

3.1 Caractéristiques techniques

Référence Poids (net) Dimensions
7915001703 14,2 kg 50 x 35x 31 cm
7915001720 19,5 kg 70 x 40,5 x 22 cm

3.2 Montage (fig. 9)

N

Déposez le godet standard fourni avec I'équipement de base au sol et arrétez la machine.

2. Retirez les goupilles et les boulons et 6tez le godet standard.

3. Montez le godet de terrassement souhaité sur la machine. Pour ce faire, utilisez les boulons et goupilles retirés
précédemment.
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4. Arceau de protection

L'arceau de protection (fig. 10) est raccordé au corps de la machine et assure une protection contre les intempéries comme
le soleil, la pluie ou le vent.

4.1 Caractéristiques techniques
Référence Poids (net) Dimensions
7915001704 26,6 kg 104 x 72 x 23 cm

4.2 Montage (fig. 11, 12 et 13)

4.21 Montage du chassis inférieur (fig. 11)
1. Alignez les trous d'alésage du chéssis inférieur de I'arceau de protection avec ceux du corps de la machine.
2. Fixez le chéssis inférieur avec les vis M10x60 et rondelles fournies.

4.2.2 Montage du chassis supérieur (fig. 12)
1. Alignez les trous d'alésage du chéassis supérieur avec ceux du chassis inférieur de I'arceau de protection.
2. Fixez le chéssis supérieur avec les vis M10x95, les rondelles et les écrous fournis.

4.2.3 Montage du capot (fig. 13)

1. Alignez les trous d'alésage du capot avec ceux du chassis supérieur de I'arceau de protection.
2. Fixez le toit avec les vis M8x25, les rondelles et les écrous fournis.
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5. Godet rateau

Le godet rateau (fig. 14) est fixé a l'extrémité du godet et peut étre utilisé pour ramasser la paille, tamiser les débris ou
niveler le sol.

5.1 Caractéristiques techniques
Référence Poids (net) Dimensions
7915001705 23,5 kg 100 x 26,3 x 12 cm

5.2 Montage (fig. 15)

———

e e e e

N

Soulevez le godet et arrétez la machine.

2. Retirez les vis M12x40, les rondelles et les écrous prémontés sur le godet rateau.

3. Montez le godet rateau sur le godet. Pour ce faire, utilisez les vis M12x40, les rondelles et les écrous retirés
précédemment.
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6. Fourches a palettes

Les fourches a palettes (fig. 16) sont raccordées a la lame de remblayage et peuvent étre utilisées pour transporter les
matériaux les plus divers sur des palettes ou pour les charger et les décharger. La charge maximale de la fourche a
palettes est de 120 kg.

6.1 Caractéristiques techniques
Référence Poids (net) Dimensions
7915001719 13 kg 123 x 15x 25,5 cm

6.2 Montage (fig. 17)

o

©®

==

A,

—

1. Abaissez le godet au sol et arrétez la machine.

2. Desserrez quelque peu les vis M10x40 et écrous montés sur la fourche a palettes.
3. Soulevez un peu la lame de remblayage et accrochez les deux fourche a palettes.
4. Pour la fixation, resserrez solidement les vis.
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1. Pollice dell'escavatore

Il pollice dell'escavatore (Fig. 1) viene utilizzato assieme alla benna e garantisce che materiali regolari o irregolari, quali
pietre, legno o calcinacci, possano essere presi e fissati nella benna.

1.1 Dati tecnici
Numero di articolo Peso (netto) Dimensioni
7915001701 7,5 kg 40 x15x 15 cm

1.2 Montaggio (Fig. 2, 3)

1. Rimuovete i perni 20x120, le rondelle piane e le coppiglie a R dal supporto del pollice dell'escavatore. (Fig. 2)

2. Posizionare il supporto sul braccio dell'escavatore e allineare i fori. Inserire due dei perni attraverso i fori, applicare le
rondelle piane e fissarle con le coppiglie a R.

3. Posizionare l'estremita piu larga del pollice dell'escavatore nel supporto, allineare i fori e utilizzare per il fissaggio i perni
restanti, le rondelle piane e le coppiglie a R.

Se il pollice dell'escavatore non é richiesto (Fig. 3), procedere nel seguente modo:

1. Rimuovere la coppiglia a R inferiore e il perno.
2. Rovesciare verso l'alto il pollice dell'escavatore e fissarlo con il perno e la coppiglia a R precedentemente smontati.

26| IT

www.scheppach.com



wooosye KITY 1X=S TR

2. Graffa di ritenuta incl. pollice dell'escavatore

La graffa di ritenuta senza copertura (Fig. 4) pud essere utilizzata per raccogliere foglie, ghiaia e paglia.
La graffa di ritenuta completa con copertura (Fig. 5) € adatta a materiali a grana fine come sabbia e terra. La graffa di
ritenuta pud essere montata solo in collegamento con il pollice dell'escavatore.

2.1 Dati tecnici
Numero di articolo Peso (netto) Dimensioni
7915001702 20,3 kg 30x30x20cm

2.2 Montaggio (Fig. 6, 7)

2.21 Graffa di ritenuta senza copertura (Fig. 6):

1. Rimuovere i perni 16x110, le rondelle piane e le coppiglie a R dalla graffa di ritenuta.

2. Posizionare la graffa di ritenuta sul pollice dell'escavatore, allineare i fori e utilizzare per il fissaggio i perni, le rondelle
piane e le coppiglie a R.

2.2.2 Graffa di ritenuta con copertura (Fig. 7):

1. Rimuovere i perni 16x300, le rondelle piane e le coppiglie a R dalla copertura della graffa di ritenuta.

2. Posizionare la copertura dall'esterno sulla graffa di ritenuta e allineare i fori. Inserire i perni 16x300 attraverso i fori,
applicare le rondelle piane e fissarle con le coppiglie a R.
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3. Benna dell'escavatore
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La benna dell'escavatore (Fig. 8) offre la possibilita di spostare in modo efficiente grandi quantita di terra e materiale
sciolto.

3.1 Dati tecnici

Numero di articolo Peso (netto) Dimensioni
7915001703 14,2 kg 50 x 35x 31 cm
7915001720 19,5 kg 70 x 40,5 x 22 cm

3.2 Montaggio (Fig. 9)

N

Deporre al suolo la benna standard fornita nella dotazione di base e arrestare la macchina.

2. Rimuovere le coppiglie e i perni e prelevare la benna standard.

3. Montare la benna dell'escavatore desiderata sulla macchina. Utilizzare a tale scopo i perni e le coppiglie preceden-
temente rimossi.
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4. Tetto dell'escavatore

Il tetto dell'escavatore (Fig. 10) & collegato al corpo della macchina e protegge da influssi atmosferici come sole, pioggia
o vento.

4.1 Dati tecnici
Numero di articolo Peso (netto) Dimensioni
7915001704 26,6 kg 104 x 72 x 23 cm

4.2 Montaggio (Fig. 11, 12 e 13)

4.21 Montaggio del telaio inferiore (Fig. 11)
1. Allineare i fori presenti nel telaio inferiore del tetto dell'escavatore ai fori presenti nel corpo della macchina.
2. Fissare il telaio inferiore con le viti M10x60 e le rondelle piane fornite in dotazione.

4.2.2 Montaggio del telaio superiore (Fig. 12)
1. Allineare i fori presenti nel telaio superiore ai fori presenti nel telaio inferiore del tetto dell'escavatore.
2. Fissare il telaio superiore con le viti M10x95, le rondelle piane e i dadi forniti in dotazione.

4.2.3 Montaggio della cofano (Fig. 13)

1. Allineare i fori presenti nel cofano ai fori presenti nel telaio superiore del tetto dell'escavatore.
2. Fissare la pensilina con le viti M8x25, le rondelle piane e i dadi forniti in dotazione.
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5. Rastrello dell'escavatore

Il rastrello dell'escavatore (Fig. 14) & applicato all'estremita della benna e pud essere impiegato per la raccolta di paglia,
per il filtraggio di detriti o per il livellamento del terreno.

5.1 Dati tecnici
Numero di articolo Peso (netto) Dimensioni
7915001705 23,5 kg 100 x 26,3 x 12 cm

5.2 Montaggio (Fig. 15)

———
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N

Sollevare la benna e arrestare la macchina.

2. Rimuovete le viti M12x40, le rondelle piane e i dadi premontati sul rastrello dell'escavatore.

3. Montare il rastrello dell'escavatore sulla benna. Utilizzare a tale proposito le viti M12x40, le rondelle piane e i dadi
precedentemente rimossi.
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6. Forche porta pallet

Le forche porta pallet (Fig. 16) sono collegate con la lama livellatrice e possono essere utilizzare per il trasporto dei piu
diversi materiali su pallet, ovvero per il carico e ,0 scarico. La portata massima della forca porta pallet & pari a 120 kg.

6.1 Dati tecnici
Numero di articolo Peso (netto) Dimensioni
7915001719 13 kg 123 x 15x 25,5 cm

6.2 Montaggio (Fig. 17)

o
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Abbassare la benna a terra e arrestare la macchina.

Allentare leggermente le viti M10x40 e i dadi montati sulla forca porta pallet.
Sollevare un poco la lama livellatrice e agganciare le due forche porta pallet.
Per il fissaggio stringere bene di nuovo le viti.

el
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1. Graafmachineduimen

De graafmachineduim (afb. 1) wordt samen met de graafbak gebruikt en zorgt ervoor dat regelmatig of onregelmatig ge-
vormde materialen zoals stenen, hout of bouwpuin kunnen worden vastgegrepen en vastgezet in de graafbak.

11 Technische gegevens
Artikelnummer Gewicht (netto) Afmetingen
7915001701 7,5 kg 40 x15x 15 cm

1.2 Montage (afb. 2, 3)

1. Verwijder de bouten 20x120, onderlegringen en R-splitpennen van de houder van de graafmachineduim. (afb. 2)

2. Plaats de houder op de graafarm en lijn de boorgaten uit. Steek twee van de bouten door de boorgaten, bevestig de
onderlegringen en zet ze vast met de R-splitpennen.

3. Plaats het bredere uiteinde van de graafmachineduim in de houder, lijn de boorgaten uit en gebruik de resterende bouten,
onderlegringen en R-spitpennen om hem vast te zetten.

Als de graafmachineduim niet nodig is (afb. 3), gaat u als volgt te werk:

1. Verwijder de onderste R-splitpen en de bout.
2. Klap de graafmachineduim omhoog en zet hem vast met de eerder verwijderde bout en R-splitpen.
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2. Bevestigingsklauw incl. graafmachineduim

De bevestigingsklauw zonder afdekking (afb. 4) kan worden gebruikt om bladeren, grind en stro op te vangen.
De complete bevestigingsklauw met afdekking (afb. 5) is geschikt voor fijnkorrelige materialen zoals zand en aarde. De
bevestigingsklauw kan alleen in combinatie met de graafmachineduim worden gemonteerd.

21 Technische gegevens
Artikelnummer Gewicht (netto) Afmetingen
7915001702 20,3 kg 30x30x20cm

2.2 Montage (afb. 6, 7)

2.21 Bevestigingsklauw zonder afdekking (afb. 6):

1. Verwijder de bouten 16x110, onderlegringen en R-splitpennen van de bevestigingsklauw.

2. Plaats de bevestigingsklauw op de graafmachineduim, lijn de boorgaten uit en gebruik de bouten, sluitringen en
R-splitpennen om deze vast te zetten.

2.2.2 Bevestigingsklauw met afdekking (afb. 7):

1. Verwijder de bouten 16x300, onderlegringen en R-splitpennen van de afdekking van de bevestigingsklauw.

2. Plaats de afdekking van buitenaf op de bevestigingsklauw en lijn de boorgaten uit. Steek de bouten 16x300 door de
boorgaten, breng de onderlegringen aan en zet ze vast met R-splitpennen.
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3. Hellingbak
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Met de hellingbakken (afb. 8) kunt u grote hoeveelheden grond of bulkmateriaal efficiént verplaatsen.

3.1 Technische gegevens

Artikelnummer Gewicht (netto) Afmetingen
7915001703 14,2 kg 50x 35x 31 cm
7915001720 19,5 kg 70 x 40,5 x 22 cm

3.2 Montage (afb. 9)

1. Plaats de standaardbak die bij de basisuitrusting wordt geleverd op de grond en stop de machine.
2. Verwijder de splitpennen en bouten en verwijder de standaardbak.
3. Plaats de gewenste hellingbak op de machine. Gebruik hiervoor de eerder verwijderde bouten en splitpennen.
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4. Dak graafmachine

Het dak van de graafmachine (afb. 10) is verbonden met de behuizing van de machine en beschermt tegen weersinvloe-
den zoals zon, regen of wind.

41 Technische gegevens
Artikelnummer Gewicht (netto) Afmetingen
7915001704 26,6 kg 104 x 72 x 23 cm

4.2 Montage (afb. 11, 12 en 13)

4.21 Montage van het onderste frame (afb. 11)

1. Lijn de boorgaten in het onderste frame van het dak van de graafmachine uit met de boorgaten in de behuizing van
de machine.

2. Bevestig het onderste frame met de meegeleverde bouten M10x60 en onderlegringen.

4.2.2 Montage van het bovenste frame (afb. 12)
1. Lijn de boorgaten in het bovenste frame uit met de boorgaten in het onderste frame van het dak van de graafmachine.
2. Bevestig het bovenste frame met de meegeleverde bouten M10x95, onderlegringen en moeren.

4.2.3 Montage van de kap (afb. 13)

1. Lijn de boorgaten in de kap uit met de boorgaten in het bovenste frame van het dak van de graafmachine.
2. Bevestig de overkapping met de meegeleverde bouten M8x25, onderlegringen en moeren.
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5. Hark graafmachine

De hark van de graafmachine (afb. 14) wordt aan het uiteinde van de bak bevestigd en kan worden gebruikt voor het
verzamelen van stro, het zeven van puin of het egaliseren van de grond.

5.1 Technische gegevens
Artikelnummer Gewicht (netto) Afmetingen
7915001705 23,5kg 100 x 26,3 x 12 cm

5.2 Montage (afb. 15)

———

e e e e

N

Zet de bak omhoog en stop de machine.

2. Verwijder de bouten M12x40, onderlegringen en moeren die vooraf op de hark van de graafmachine zijn gemonteerd.
3. Monteer de hark van de graafmachine op de bak. Gebruik de eerder verwijderde bouten M12x40, onderlegringen en
moeren.

NL | 37

www.scheppach.com



EITR 1x=s KiTy wocsys

6. Palletvorken

De palletvorken (afb. 16) zijn verbonden met het dozerblad en kunnen worden gebruikt om allerlei materialen op pallets
te vervoeren of om te laden en lossen. Het maximale draagvermogen van de palletvorken is 120 kg.

6.1 Technische gegevens
Artikelnummer Gewicht (netto) Afmetingen
7915001719 13 kg 123 x 15x 25,5 cm

6.2 Montage (afb. 17)

N Q)
A AN

—

Laat de bak op de grond zakken en stop de machine.

Draai de bouten M10x40 en moeren op de palletvork iets los.

Zet het dozerblad iets omhoog en bevestig de beide palletvorken.
Draai de bouten weer goed aan om ze vast te zetten.

el
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1. Leva de excavadora

La leva de excavadora (fig. 1) se utiliza junto con la cuchara y permite que materiales con forma regular o irregular, como
piedras, madera o escombros, puedan ser agarrados y fijados en la cuchara.

1.1 Datos técnicos
Numero de articulo Peso (neto) Dimensiones
7915001701 7,5 kg 40 x15x 15¢cm

1.2 Montaje (figs. 2y 3)

1. Retire los pernos 20x120, las arandelas y los pasadores de aleta tipo R del soporte de la leva de excavadora. (Fig. 2)

2. Coloque el soporte en el brazo de la excavadora y alinee las perforaciones. Introduzca dos de los pernos a través de las
perforaciones, coloque las arandelas y asegurelas con los pasadores de aleta tipo R.

3. Coloque el extremo mas ancho de la leva de excavadora en el soporte, alinee las perforaciones y utilice para fijarlo los
pernos, arandelas y pasadores de aleta tipo R restantes.

Si no se necesita la leva de excavadora (fig. 3), proceda de la siguiente manera:

1. Retire el pasador de aleta tipo R inferior y el perno.
2. Pliegue la leva de excavadora hacia arriba y fijela con el perno previamente desmontado y el pasador de aleta tipo R.
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Uina de sujecion incl. leva de excavadora

La ufia de sujecion sin cubierta (fig. 4) puede utilizarse para recoger hojas, grava y paja.
La ufia de sujecién completa con cubierta (fig. 5) es adecuada para materiales de grano fino como arena y tierra. La ufia
de sujecién solo puede montarse en combinacién con la leva de excavadora.

2.1 Datos técnicos
Numero de articulo Peso (neto) Dimensiones
7915001702 20,3 kg 30 x 30 x 20 cm

2.2 Montaje (figs. 6y 7)

2.21 Una de sujecion sin cubierta (fig. 6):

1. Retire los pernos 16x110, las arandelas y los pasadores de aleta tipo R de la ufia de sujecion.

2. Coloque la ufia de sujecion sobre la leva de excavadora, alinee las perforaciones y utilice para la fijacion los pernos,
arandelas y pasadores de aleta tipo R.

2.2.2 Una de sujecion con cubierta (fig. 7):

1. Retire los pernos 16x300, las arandelas y los pasadores de aleta tipo R de la cubierta de la ufia de sujecién.

2. Coloque la cubierta desde el exterior sobre la ufa de sujecion y alinee las perforaciones. Introduzca los pernos
16x300 a través de las perforaciones, coloque las arandelas y fijelas con pasadores de aleta tipo R.
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3. Cuchara para taludes

,_e_—:-_/ 9.

Las cucharas para taludes (fig. 8) permiten mover eficientemente grandes cantidades de tierra o material a granel.

3.1 Datos técnicos

Numero de articulo Peso (neto) Dimensiones
7915001703 14,2 kg 50 x 35 x 31 cm
7915001720 19,5 kg 70 x 40,5 x 22 cm

3.2 Montaje (fig. 9)

1. Apoye en el suelo la cuchara estandar suministrada con el equipamiento basico y detenga la maquina.

2. Retire los pasadores de aleta y pernos y desmonte la cuchara estandar.

3. Monte la cuchara para taludes deseada en la maquina. Utilice para ello los pernos y pasadores de aleta previamente
retirados.
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4. Techo de excavadora

El techo de excavadora (fig. 10) esta unido al cuerpo de la maquina y protege contra las influencias climaticas como el
sol, la lluvia o el viento.

4.1 Datos técnicos
Numero de articulo Peso (neto) Dimensiones
7915001704 26,6 kg 104 x 72 x 23 cm

4.2 Montaje (figs. 11,12 y 13)

4.21 Montaje del bastidor inferior (fig. 11)
1. Alinee las perforaciones del bastidor inferior del techo de excavadora con las perforaciones del cuerpo de la maquina.
2. Fije el bastidor inferior con los tornillos M10x60 suministrados y las arandelas.

4.2.2 Montaje del bastidor superior (fig. 12)
1. Alinee las perforaciones del bastidor superior con las perforaciones del bastidor inferior del techo de excavadora.
2. Fije el bastidor superior con los tornillos M10x95, arandelas y tuercas suministrados.

4.2.3 Montaje de la cubierta (fig. 13)

1. Alinee las perforaciones de la cubierta con las perforaciones del bastidor superior del techo de excavadora.
2. Fije el techo con los tornillos M8x25, arandelas y tuercas suministrados.
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5. Rastrillo de excavadora

El rastrillo de excavadora (fig. 14) se monta en el extremo de la cuchara y puede utilizarse para recoger paja, tamizar
escombros o nivelar el suelo.

5.1 Datos técnicos
Numero de articulo Peso (neto) Dimensiones
7915001705 23,5 kg 100 x 26,3 x 12 cm

5.2 Montaje (fig. 15)

———

e e e e

N

Levante la cuchara y detenga la maquina.

2. Retire los tornillos M12x40, arandelas y tuercas premontados en el rastrillo de excavadora.

3. Monte el rastrillo de excavadora en la cuchara. Utilice para ello los tornillos M12x40, arandelas y tuercas previamente
retirados.
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6. Horquillas para palés

Las horquillas para palés (fig. 16) estan unidas a la pala niveladora y pueden utilizarse para transportar distintos materia-
les sobre palés o para cargar y descargar. La carga maxima de la horquilla para palés es de 120 kg.

6.1 Datos técnicos
Numero de articulo Peso (neto) Dimensiones
7915001719 13 kg 123 x 15 x 25,5 cm

6.2 Montaje (fig. 17)

o

©®
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Baje la cuchara al suelo y detenga la maquina.

Afloje ligeramente los tornillos M10%40 y las tuercas montados en la horquilla para palés.
Levante un poco la pala niveladora y cuelgue ambas horquillas para palés.

Para fijarlas, vuelva a apretar los tornillos.

el
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1. Polegar de escavadora

O polegar de escavadora (fig. 1) & utilizado em conjunto com o balde e garante que materiais de formato regular ou irregu-
lar, tais como pedras, madeira ou entulho, podem ser agarrados e fixados no balde.

1.1 Dados técnicos
Numero de artigo Peso (liquido) Dimensoes
7915001701 7,5 kg 40 x15x 15 cm

1.2 Montagem (fig. 2, 3)

1. Remova as cavilhas 20x120, as anilhas e os contrapinos R do suporte do polegar de escavadora. (Fig. 2)

2. Monte o suporte no brago da escavadora e alinhe os orificios. Insira duas das cavilhas nos orificios, coloque as anilhas
e fixe-as com os contrapinos R.

3. Coloque a extremidade mais larga do polegar de escavadora no suporte, alinhe os orificios e utilize as restantes cavilhas,
anilhas e contrapinos R para a fixagéo.

Quando o polegar de escavadora ndo é necessario (fig. 3), proceda da seguinte maneira:
1. Remova o contrapino R e a cavilha inferiores.
2. Dobre o polegar de escavadora para cima e fixe-o com a cavilha e o contrapino R anteriormente removidos.
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2. Garra de retencgao incl. polegar de escavadora

A garra de retencédo sem cobertura (fig. 4) pode ser utilizada para a recolha de folhagem, gravilha e palha.
A garra de retencdo completa com cobertura (fig. 5) € adequada a materiais finos, tais como areia e terra. A garra de
retencéo s6 pode ser montada em conjunto com o polegar de escavadora.

2.1 Dados técnicos
Numero de artigo Peso (liquido) Dimensoes
7915001702 20,3 kg 30x30x20cm

2.2 Montagem (fig. 6, 7)

2.21 Montar a garra de retengdao sem cobertura (fig. 6):

1. Remova as cavilhas 16x110, as anilhas e os contrapinos R da garra de retencéo.

2. Coloque a garra de retencéo no polegar de escavadora, alinhe os orificios e utilize as cavilhas, anilhas e contrapinos
R para a fixagao.

2.2.2 Montar a garra de retengao com cobertura (fig. 7):
1. Remova as cavilhas 16x300, as anilhas e os contrapinos R da cobertura da garra de retengéo.

2. Coloque a cobertura a partir de fora na garra de retencgéo e alinhe os orificios. Insira as cavilhas 16x300 nos orificios,
coloque as anilhas e fixe-as com os contrapinos R.
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Pa para escarpas

3.
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A pé para escarpas (fig. 8) permite movimentar eficientemente grandes quantidades de terra ou entulho.

3.1 Dados técnicos

Numero de artigo Peso (liquido) Dimensoes
7915001703 14,2 kg 50x 35x 31 cm
7915001720 19,5 kg 70 x 40,5 x 22 cm

3.2 Montagem (Fig. 9)

1. Pouse o balde padréo fornecido juntamente com o equipamento basico no ch&o e imobilize a maquina.
2. Remova os contrapinos e cavilhas e desmonte o balde padréo.
3. Monte a pa para escarpas desejada na maquina. Utilize, para tal, as cavilhas e contrapinos anteriormente removidos.
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4. Tejadilho de escavadora

O tejadilho de escavadora (fig. 10) € unido ao corpo da maquina e protege o operador das condi¢cdes meteoroldgicas,
tais como radiagao solar, chuva e vento.

4.1 Dados técnicos
Numero de artigo Peso (liquido) Dimensoes
7915001704 26,6 kg 104 x 72 x 23 cm

4.2 Montagem (fig. 11,12 e 13)

4.21 Montagem da armagcao inferior (fig. 11)
1. Alinhe os orificios na armacéo inferior do tejadilho de escavadora com os orificios no corpo da maquina.
2. Fixe a armagcao inferior com os parafusos M10x60 e anilhas fornecidos.

4.2.2 Montagem da armagao superior (fig. 12)
1. Alinhe os orificios na armagé&o superior com os orificios na armacéo inferior do tejadilho de escavadora.
2. Fixe a armacao superior com os parafusos M10x95, anilhas e porcas fornecidos.

4.2.3 Montagem da cobertura (fig. 13)

1. Alinhe os orificios na cobertura com os orificios na armacéo superior do tejadilho de escavadora.
2. Fixe a cobertura com os parafusos M8x25, anilhas e porcas fornecidos.
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5. Ancinho de escavadora

O ancinho de escavadora (fig. 14) € montado na extremidade do balde e pode ser utilizado para a recolha de palha, para
o peneiramento de entulho e para o nivelamento do terreno.

5.1 Dados técnicos
Numero de artigo Peso (liquido) Dimensoes
7915001705 23,5 kg 100 x 26,3 x 12 cm

5.2 Montagem (Fig. 15)

———

e e e e

N

Eleve o balde e imobilize a maquina.

2. Remova os parafusos M12x40, anilhas e porcas pré-montados no ancinho de escavadora.

3. Monte o ancinho de escavadora no balde. Utilize, para tal, os parafusos M12x40, anilhas e porcas anteriormente
removidos.
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6. Garfos para paletes

Os garfos para paletes (fig. 16) sdo unidos a I&mina de buldézer e podem ser utilizados para o transporte de uma varie-
dade de materiais em paletes ou para cargas e descargas. A carga maxima dos garfos para paletes é de 120 kg.

6.1 Dados técnicos
Numero de artigo Peso (liquido) Dimensoes
7915001719 13 kg 123 x 15x 25,5 cm

6.2 Montagem (Fig. 17)

o
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Pouse o balde no chao e imobilize a maquina.

Afrouxe um pouco os parafusos M10x40 e porcas montados nos garfos para paletes.
Eleve um pouco a l&mina de buldézer e pendure ambos os garfos para paletes.

Para fixar, volte a apertar os parafusos.

el
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1. Pridrzovaci palec pro bagr

Pfidrzovaci palec pro bagr (obr. 1) se pouziva spole¢né se IZici a zajiStuje, Zze pravidelné nebo nepravidelné tvarované
materialy, jako jsou kameny, dfevo nebo stavebni sut, mohou byt uchopeny a upevnény ve IZici.

11 Technické udaje
Cislo vyrobku Hmotnost (netto) = Rozméry
7915001701 7,5 kg 40 x15x 15 cm

1.2 Montaz (obr. 2, 3)

1. Odstrante ¢epy 20x120, podlozky a zavlacky z drzaku pfidrzovaciho palce pro bagr. (obr. 2)

2. Pfipevnéte drzak k ramenu bagru a zarovnejte otvory. Zasurite dva ¢epy do otvor(l, nasadte podlozky a zajistéte je
zavlackami.

3. Sirsi konec pridrzovaciho palce pro bagr zasurite do drzaku, vyrovnejte otvory a k upevnéni pouzijte zbyvajici &epy, pod-
lozky a zavlacky.

Pokud neni pfidrzovaci palec pro bagr potfeba (obr. 3), postupujte nasledovné:
1. Odstrarite dolni zavlacku a €ep.
2. Vyklopte pfidrzovaci palec pro bagr nahoru a zajistéte jej pomoci dfive demontovaného ¢epu a zavlacky.
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Pridrzné rameno vé. pridrzovaciho palce pro bagr

PFidrzné rameno krytu (obr. 4) Ize pouzit ke sbéru listi, Stérku a slamy.
Kompletni pfidrzné rameno s krytem (obr. 5) je vhodné pro jemnozrnné materialy, jako je pisek a zemina. Pfidrzné rame-
no Ize namontovat pouze ve spojeni s pfidrzovacim palcem pro bagr.

21 Technické udaje
Cislo vyrobku Hmotnost (netto) = Rozméry
7915001702 20,3 kg 30x30x20cm

2.2 Montaz (obr. 6, 7)

2.21 P¥idrzné rameno bez krytu (obr. 6):

1. Odstrarite ¢epy 16x110, podlozky a zavlacky z pfidrzného ramena.

2. Nasadte pfidrzné rameno na pfidrzovaci palec pro bagr, vyrovnejte otvory a k upevnéni pouzijte €epy, podlozky a
zavlacky.

2.2.2 Pfidrzné rameno s krytem (obr. 7):

1. Odstrarite ¢epy 16x300, podlozky a zavlacky z krytu pfidrzného ramena.

2. Nasadte kryt zvenku na pfidrzné rameno a vyrovnejte otvory. Zasurite ¢epy 16x300 do otvor(l, nasadte podlozky a
zajistéte je zavlackami.
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3. Lopata na svahovani

= N
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Lopaty na svahovani (obr. 8) umoziiuji efektivni pfesun vétSich mnozstvi zeminy nebo sypkého materialu.

3.1 Technické udaje

Cislo vyrobku Hmotnost (netto) = Rozméry
7915001703 14,2 kg 50x 35x 31 cm
7915001720 19,5 kg 70 x 40,5 x 22 cm

3.2 Montaz (obr. 9)

1. Polozte standardni Izici dodanou v zakladnim vybaveni na zem a zastavte stroj.
2. Odstrante zavlacky a Cepy a sejméte standardni IZici.
3. Namontujte poZadovanou lopatu na svahovani na stroj. K tomu pouZijte dfive odstranéné €epy a zavlacky.

56| Cz

www.scheppach.com



wooosye KITY 1X=S TR

4. Strecha bagru

Stfecha bagru (obr. 10) je spojena s télesem stroje a chrani pfed povétrnostnimi vlivy, jako je slunce, dést nebo vitr.

41 Technické udaje
Cislo vyrobku Hmotnost (netto) = Rozméry
7915001704 26,6 kg 104 x 72 x 23 cm

4.2 Montéaz (obr. 11,12 a 13)

4.21 Montaz dolniho ramu (obr. 11)
1. Vyrovnejte otvory v dolnim ramu stfechy bagru s otvory v télese stroje.
2. Pftipevnéte dolni rdm pomoci dodanych $roubl M10x60 a podlozek.

4.2.2 Montaz horniho ramu (obr. 12)
1. Zarovnejte otvory v hornim rdmu s otvory v dolnim ramu stfechy bagru.
2. Horni ram upevnéte pomoci dodanych Sroubl M10x95, podloZek a matic.

4.2.3 Montaz krytu (obr. 13)

1. Vyrovnejte otvory v krytu s otvory v hornim ramu stfechy bagru.
2. Pripevnéte zastfeSeni pomoci dodanych Sroubl M8x25, podloZzek a matic.
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5. Hrabé bagru

Hrabé bagru (obr. 14) se pfipevnuji na konec IZice a lze je pouzit ke sbirani slamy, prosévani suti nebo k vyrovnavani
terénu.

5.1 Technické udaje
Cislo vyrobku Hmotnost (netto) = Rozméry
7915001705 23,5kg 100 x 26,3 x 12 cm

5.2 Montaz (obr. 15)

e e e e

1. Zvednéte IZici a zastavte stroj.
2. Odstrarnite Srouby M12x40, podlozky a matice pfedem namontované na hrabich bagru.
3. Namontujte hrabé bagru na IZici. K tomu pouzijte dfive odstranéné Srouby M12x40, podloZzky a matice.
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6. Paletizacni vidle

Paletizaéni vidle (obr. 16) jsou spojeny s urovnavaci radlici a mohou byt pouZity k pfepravé nejriznéjsSich materiala na
paletach nebo k nakladani a vykladani. Maximalni nosnost paletiza€nich vidli je 120 kg.

6.1 Technické udaje
Cislo vyrobku Hmotnost (netto) = Rozméry
7915001719 13 kg 123 x 15x 25,5 cm

6.2 Montaz (obr. 17)

o
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Spustte IZici na zem a zastavte stroj.

Uvolnéte Srouby M10x40 a matice namontované na paletizaénich vidlich.
Zvednéte trochu urovnavaci radlici a zavéste obé paletizaéni vidle.

Pro upevnéni znovu utahnéte Srouby.

el
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1. Palec rypadla

Palec rypadla (obr. 1) sa pouziva spolu s lyZicou a zabezpecuje uchopenie a zafixovanie pravidelne, resp. nepravidelne
tvarovanych materialov, ako su kamene, drevo alebo stavebna sutina, v lyZici.

11 Technické udaje
Cislo vyrobku Hmotnost' (netto) = Rozmery
7915001701 7,5 kg 40 x15x 15 cm

1.2 Montaz (obr. 2, 3)

1. Odstrante ¢apy 20x120, podlozky a pruzinové zavlacky z drziaka palca rypadla. (Obr. 2)

2. Nasadte drziak na rameno rypadla a zarovnajte vyvitané otvory. Prestréte dva ¢ap cez vyvfitané otvory, namontujte
podlozky a zaistite ich pomocou pruzinovych zavlagiek.

3. Vlozte SirSi koniec palca rypadla do drziaka, zarovnajte vyvitané otvory a na zafixovanie pouzite zvySné €apy, podlozky
a pruzinoveé zavlacky.

Ak palec rypadla nie je potrebny (obr. 3), postupujte nasledovne:
1. Odstrarite dolnu pruzinovu zavlacku a €ap.
2. Vyklopte palec rypadla nahor a zafixujte ho predtym demontovanym ¢apom a pruznou zavla¢kou.
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2. Pridrzna celust’ vratane palca rypadla

Pridrzna Celust bez krytu (obr. 4) sa méze pouzivat na zber listia, Strku a slamy.
Kompletna pridrzna &elust' s krytom (obr. 5) je vhodna pre jemnozrnné materialy, ako je piesok a péda. Pridrzna €elust
sa mdze montovat len v spojeni s palcom rypadla.

21 Technické udaje
Cislo vyrobku Hmotnost' (netto) = Rozmery
7915001702 20,3 kg 30x30x20cm

2.2 Montaz (obr. 6, 7)

2.21 Pridrzna €el'ust’ bez krytu (obr. 6):

1. Odstrarite ¢apy 16x110, podlozky a pruzinové zavlacky z pridrznej Celuste.

2. Nasadte pridrznu €elust na palec rypadla, zarovnajte vyvitané otvory a na upevnenie pouzite ¢apy, podlozky a pru-
Zinové zavlacky.

2.2.2 Pridrzna €el'ust’s krytom (obr. 7):

1. Odstrarite ¢apy 16x300, podlozky a pruzinové zavlacky z krytu pridrznej Celuste.

2. Nasadte kryt zvonku na pridrznu €elust zarovnajte vyvitané otvory. Prestréte ¢apy 16x300 cez vyvitané otvory, na-
montujte podlozky a zafixujte ich pomocou pruzinovych zavlaciek.
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3. Svahovacia lyzica

,_e_—:-_/ 9.

Svahovacie lyZice (obr. 8) ponukaju moznost efektivne premiestfiovat vacsie mnozstva zeminy alebo sypkého materialu.

3.1 Technické udaje

Cislo vyrobku Hmotnost' (netto) = Rozmery
7915001703 14,2 kg 50x 35x 31 cm
7915001720 19,5 kg 70 x 40,5 x 22 cm

3.2 Montaz (obr. 9)

1. Zlozte Standardnu lyzicu dodanu v zakladnej vybave na zem a zastavte stroj.
2. Odstrante zavlacky a ¢apy a odnimte Standardnu lyZicu.
3. Namontujte na stroj poZadovanu svahovaciu lyZicu. PouZite na to predtym odstranené Capy a zavlacky.
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4. Strecha rypadla

Strecha rypadla (obr. 10) je spojena s telesom stroja a chrani pred poveternostnymi vplyvmi, ako napriklad slnko, dazd
alebo vietor.

41 Technické udaje
Cislo vyrobku Hmotnost' (netto) = Rozmery
7915001704 26,6 kg 104 x 72 x 23 cm

4.2 Montéaz (obr. 11,12 a 13)

4.21 Montaz dolného ramu (obr. 11)
1. Zarovnajte vyvitané otvory v dolnom rame strechy rypadla s vyvitanymi otvormi v telese stroja.
2. Upevnite dolny ram pomocou dodanych skrutiek M10x60 a podloziek.

4.2.2 Montaz horného ramu (obr. 12)
1. Zarovnajte vyvitané otvory v hornom rame s vyvitanymi otvormi v dolnom rame strechy rypadla.
2. Upevnite horny ram pomocou dodanych skrutiek M10x95, podloziek a matic.

4.2.3 Montaz kapoty (obr. 13)

1. Zarovnajte vyvitané otvory v kapote s vyvitanymi otvormi v hornom rame strechy rypadia.
2. Upevnite zastreSenie pomocou dodanych skrutiek M8x25, podlozZiek a matic.
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5. Hrable rypadia

Hrable rypadla (obr. 14) sa montuju na konci lyzice a m6zu sa pouzivat na zber slamy, preosievanie sutin alebo zarov-
navanie zeminy.

5.1 Technické udaje
Cislo vyrobku Hmotnost' (netto) = Rozmery
7915001705 23,5kg 100 x 26,3 x 12 cm

5.2 Montaz (obr. 15)

e e e e

1. Zdvihnite lyZicu a zastavte stroj.
2. Odstrante skrutky M12x40, podlozky a matice predmontované na hrabliach rypadia.
3. Namontujte hrable rypadla na lyZicu. Pouzite na to predtym odstranené skrutky M12x40, podlozky a matice.
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6. Paletové vidlice

Paletové vidlice (obr. 16) su spojené so zrovnavacou radlicou a mézu sa pouzivat na prepravu roznych materialov na
paletach, resp. na nakladanie a vykladanie. Maximalna nosnost paletovej vidlice je 120 kg.

6.1 Technické udaje
Cislo vyrobku Hmotnost' (netto) = Rozmery
7915001719 13 kg 123 x 15x 25,5 cm

6.2 Montaz (obr. 17)
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Spustite lyZicu na zem a zastavte stroj.

Trochu povolte skrutky M10x40 a matice namontované na paletove;j vidlici.
Trochu zdvihnite zrovnavaciu radlicu a zaveste obidve paletové vidlice.

Na fixaciu znovu pevne utiahnite skrutky.

el
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1. Huvelykujjas fogo

A hivelykujjas fogd (1. abra) a kanallal egyutt kerul alkalmazéasra, és lehetévé teszi, hogy szabalyos vagy szabalytalan
alaku anyagokat — példaul kbveket, fat vagy épitési térmeléket — meg lehessen fogni és a kanalban régziteni.

1.1 Miiszaki adatok
Cikkszam Témeg (netto) Méretek
7915001701 7,5 kg 40 x15x 15 cm

1.2 Osszeszerelés (2., 3. abra)

1. Tavolitsa el a 20x120-as csapokat, alatéteket és R-biztositokat a hiivelykujjas fogé tart6jabdl. (2. abra)

2. Helyezze atartét a kotrogép karjara, és igazitsa ki a furatokat. Dugjon at két csapot a furatokon, helyezze fel az alatéteket,
és rogzitse azokat R-biztositéval.

3. Helyezze a hivelykujjas fogd szélesebb végét a tartdba, igazitsa a furatokat, és rogzitse a megmaradt csapokkal,
alatétekkel és R-biztositokkal.

Amennyiben a hivelykujjas fogora nincs szukség (3. abra), az aldbbi médon jarjon el:
1. Tavolitsa el az alsé R-biztositét és a csapot.
2. Haijtsa fel a hiivelykujjas fogot, és régzitse a korabban eltavolitott csappal és R-biztositoval.
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2. Tartokarom hiivelykujjas fogéval egyiitt

A fedél nélkuli tartokarom (4. abra) hasznéalhaté lomb, kavics és szalma 6sszegylijtésére.
A teljes tartékarom burkolattal (5. abra) finomszemcsés anyagokhoz, példaul homokhoz és terméféldhdz alkalmas. A
tartékarom csak a hivelykujjas fogéval egytitt szerelhet6 fel.

2.1 Miszaki adatok
Cikkszam Témeg (netto) Méretek
7915001702 20,3 kg 30x30x20cm

2.2 Osszeszerelés (6., 7. abra)

2.21 Tartékarom burkolat nélkiil (6. abra):

1. Tavolitsa el a 16x110-es csapokat, alatéteket és R-biztositokat a tartokarombal.

2. Helyezze a tartékarmot a hlvelykujjas fogoéra, igazitsa a furatokat, és a rogzitéshez hasznalja a csapokat, alatéteket
és R-biztositdkat.

2.2.2 Tartékarom burkolattal (7. abra):

1. Tavolitsa el a 16x300-as csapokat, alatéteket és R-biztositokat a tartékarom burkolatarol.

2. Helyezze a burkolatot kivilrdl a tartékaromra, és igazitsa a furatokat. Dugja at a 16x300-as csapokat a furatokon,
helyezze fel az alatéteket, és rogzitse 6ket R-biztositokkal.
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3. Rézsiikanal

= M =

A rézsiikanalak (8. abra) lehet6ve teszik nagy mennyiségi féld vagy émlesztett anyag hatékony mozgatasat.

3.1 Miiszaki adatok

Cikkszam Témeg (netto) Méretek
7915001703 14,2 kg 50x 35x 31 cm
7915001720 19,5 kg 70 x 40,5 x 22 cm

3.2 Osszeszerelés (9. abra)

1. Helyezze le a gyari alapfelszereltség részét képez6 standard kanalat a talajra, és allitsa le a gépet.
2. Tavolitsa el a biztositokat és a csapokat, majd szerelje le a standard kanalat.

3. Szerelje fel a kivant rézslikanalat a gépre. Ehhez hasznalja a korabban eltdvolitott csapokat és biztositokat.
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4. Védotetd kotrogéphez

A kotrogép védéteteje (10. abra) a gépvazzal van 6sszekotve, és védelmet nyujt az idéjarasi hatasok, példaul a nap, az
esl vagy a szél ellen.

4.1 Miszaki adatok
Cikkszam Témeg (netto) Méretek
7915001704 26,6 kg 104 x 72 x 23 cm

4.2 Osszeszerelés (11,. 12. és 13. abra)

4.21 Az alsé keret szerelése (11. abra)
1. lgazitsa a kotrogép védétetejének also keretén lévd furatokat a gépvaz furataihoz.
2. Rogzitse az also keretet a mellékelt M10x60-as csavarokkal és alatétekkel.

4.2.2 Afelsé keret szerelése (12. abra)
1. lgazitsa a fels6 keret furatait a kotrogép védéteteje also keretének furataihoz.
2. Rogzitse a felsé keretet a mellékelt M10x95-0s csavarokkal, alatétekkel és anyakkal.

4.2.3 A burkolat felszerelése (13. abra)

1. lgazitsa a burkolat furatait a kotrogép védétetejének felsé keretéhez.
2. Rogzitse a burkolatot a mellékelt M8x25-6s csavarokkal, alatétekkel és anyakkal.
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5. Gereblye kotrégéphez

Akotrogép gereblyéje (14. abra) a kanal végére szerelhetd, és hasznalhatd szalma 6sszegy(jtésére, térmelék atszitaldsara
vagy a talaj elegyengetésére.

5.1 Miiszaki adatok
Cikkszam Témeg (netto) Méretek
7915001705 23,5 kg 100 x 26,3 x 12 cm

5.2 Osszeszerelés (15. abra)

———

e e e e

N

Emelje fel a kanalat, és allitsa le a gépet.

2. Tavolitsa el a kotrogép gereblyéjén elére felszerelt M12x40-es csavarokat, alatéteket és anyakat.

3. Szerelje fel a kotrogép gereblyéjét a kanalra. Ehhez hasznalja a kordbban eltavolitott M12x40-es csavarokat, alatéteket
és anyakat.
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6. Raklapvillak

A raklapvillak (16. abra) a tolélappal vannak 6sszekapcsolva, és hasznalhatok kilonféle anyagok raklapon térténd
szallitasara, illetve fel- és lepakolasara. A raklapvillak maximalis teherbirasa 120 kg.

6.1 Miiszaki adatok
Cikkszam Témeg (netto) Méretek
7915001719 13 kg 123 x 15x 25,5 cm

6.2 Osszeszerelés (17. abra)

o
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Engedije le a kanalat a foldre, és éllitsa le a gépet.

Lazitsa meg kissé a raklapvillan taladlhaté M10x40-es csavarokat és anyakat.
Emelje meg kissé a toldlapot, és akassza be a két raklapvillat.

A roégzitéshez hiizza meg Ujra a csavarokat.

el
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1. Kciuki koparki

Kciuk koparki (rys. 1) jest stosowany razem z tyzkg i umozliwia chwytanie oraz unieruchamianie w tyzce materiatéw o regu-
larnych lub nieregularnych ksztattach, takich jak kamienie, drewno lub gruz budowlany.

1.1 Dane techniczne
Numer artykutu Ciezar (netto) Wymiary
7915001701 7,5 kg 40 x15x 15 cm

1.2 Montaz (rys. 2, 3)

1. Wyjac¢ sworzen 20x120, podktadki i zawleczke typu R z uchwytu kciuka koparki. (Rys. 2)

2. Umiesci¢ uchwyt na ramieniu koparki i wyréwnac otwory. Przetozy¢ dwa sworznie przez otwory, zamontowac¢ podktadki
i zabezpieczy¢ zawleczkami typu R.

3. Wiozy¢ szerszy koniec kciuka koparki do uchwytu, wyréwnac¢ otwory i uzy¢ pozostatych sworzni, podktadek i zawleczek
typu R do zamocowania.

Jezeli kciuk koparki nie jest potrzebny (rys. 3) nalezy podstepowacé w nastepujacy sposoéb:
1. Wyjac¢ dolng zawleczke typu R i sworzen.
2. Odchyli¢ kciuk koparki do gory i zabezpieczy¢ go wczesniej zdemontowanym sworzniem i zawleczka typu R.
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2. Lapa mocujaca z kciukiem koparki

tapa mocujgca bez ostony (rys. 4) moze by¢ uzywana do zbierania lisci, zwiru i stomy.
Kompletna tapa mocujgcg z ostong (rys. 5) nadaje sie do materiatéw drobnoziarnistych, takich jak piasek i ziemia. Lapa
mocujgca moze by¢ montowana tylko w potgczeniu z kciukiem koparki.

2.1 Dane techniczne
Numer artykutu Ciezar (netto) Wymiary
7915001702 20,3 kg 30x30x20cm

2.2 Montaz (rys. 6, 7)

2.21 tapa mocujgca bez ostony (rys. 6):

1. Wyjac¢ sworznie 16x110, podktadki i zawleczke typu R z tapy mocujgce;j.

2. Utozyc tape mocujgca na kciuku koparki, wyrownaé otwory i uzy¢ sworzni, podktadek i zawleczek typu R do zamo-
cowania.

2.2.2 tapa mocujgca z ostong (rys. 7):

1. Wyjac¢ sworznie 16x300, podktadki i zawleczki typu R z ostony tapy mocujace;.

2. Zatozy¢ ostone na tape mocujgcg od zewnatrz i wyréwnac otwory. Przetozy¢ sworznie 16x300 przez otwory, zatozy¢
podktadki i zamocowac je zawleczkami typu R.
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3. Lyzka skarpowa

——a
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tyzka skarpowa (rys. 8) umozliwia efektywne przemieszczanie wiekszych ilosci ziemi lub materiatow sypkich.

3.1 Dane techniczne

Numer artykutu Ciezar (netto) Wymiary
7915001703 14,2 kg 50x 35x 31 cm
7915001720 19,5 kg 70 x 40,5 x 22 cm

3.2 Montaz (rys. 9)

1. Opusci¢ standardowg tyzke dostarczong w wyposazeniu podstawowym na podtoze i zatrzymaé maszyne.
2. Wyja¢ zawleczki i sworznie, a nastepnie zdjg¢ standardowg tyzke.
3. Zamontowa¢ wybrang tyzke skarpowg do maszyny. Uzy¢ do tego wyjetych wczesniej sworzni i zawleczek.

PL|77

www.scheppach.com



EITR 1x=s KiTy wocsys

4. Dach koparki

Dach koparki (rys. 10) jest potgczony z korpusem maszyny i zabezpiecza przed wptywem czynnikdéw atmosferycznych,
takich jak stonce, deszcz lub wiatr.

4.1 Dane techniczne
Numer artykutu Ciezar (netto) Wymiary
7915001704 26,6 kg 104 x 72 x 23 cm

4.2 Montaz (rys. 11,121 13)

4.21 Montaz dolnej ramy (rys. 11)
1. Wyréwna¢ otwory w dolnej ramie dachu koparki wzgledem otworéw w korpusie maszyny.
2. Zamocowac dolng rame przy uzyciu dostarczonych srub M10x60 i podktadek.

4.2.2 Montaz goérnej ramy (rys. 12)
1. Wyréwnac¢ otwory w gérnej ramie wzgledem otworéw w dolnej ramie dachu koparki.
2. Zamocowac gorng rame przy uzyciu dostarczonych srub M10x95, podktadek i nakretek.

4.2.3 Montaz ostony (rys. 13)

1. Wyréwnac¢ otwory w ostonie wzgledem otworéw w goérnej ramie dachu koparki.
2. Zamocowac zadaszenie przy uzyciu dostarczonych srub M8x25, podkfadek i nakretek.
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5. Grabie koparki

Grabie koparki (rys. 14) mocuje sie na koncu tyzki i mozna je wykorzysta¢ do zbierania stomy, przesiewania sypkiego
materiatu lub do wyréwnywania podtoza.

5.1 Dane techniczne
Numer artykutu Ciezar (netto) Wymiary
7915001705 23,5 kg 100 x 26,3 x 12 cm

5.2 Montaz (rys. 15)

e e e e

1. Podnies¢ tyzke i zatrzyma¢ maszyne.
2. Wyja¢ wstepnie zamontowane na grabiach koparki sruby M12x40, podkfadki i nakretki.
3. Zamontowac grabie koparki na tyzce. Uzy¢ do tego wczeéniej wyjetych srub M12x40, podktadek i nakretek.
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6. Widty do palet

Widly do palet (rys. 16) sg potgczone z lemieszem i mogg byé uzywane do transportu najrézniejszych materiatow na
paletach lub do zatadunku i roztadunku. Maksymalne obcigzenie graniczne widet do palet wynosi 120 kg.

6.1 Dane techniczne
Numer artykutu Ciezar (netto) Wymiary
7915001719 13 kg 123 x 15x 25,5 cm

6.2 Montaz (rys. 17)

o

©®
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—

Opusci¢ tyzke na podtoze i zatrzyma¢ maszyne.

Poluzowa¢ lekko zamontowane na widtach do palet sruby M10x40 i nakretki.
Unie$¢ nieco lemiesz i zawiesi¢ jedne i drugie widty do palet.

W celu zamocowania dokrecic¢ z powrotem sruby.

el
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1. Palac bagera

Palac bagera (slika 1) koristi se zajedno sa zZlicom i osigurava da se materijali pravilnog ili nepravilnog oblika poput kamenja,
drva ili gradevinskog otpada mogu zahvatiti i fiksirati u Zlici.

1.1 Tehnicki podatci
Broj artikla Masa (neto) Dimenzije
7915001701 7,5 kg 40 x15x 15 cm

1.2 Montaza (sl. 2, 3)

1. Demontirajte svornjake 20x120, podloZne plocice i R-rascjepke s drza¢a palca bagera. (SI. 2)

2. Postavite drza¢ na krak bagera i poravnajte provrte. Umetnite dva svornjaka kroz provrte, postavite podlozne plocice i
osigurajte ih R-procjepkama.

3. Umetnite Siri kraj palca bagera u drza¢, poravnajte provrte i pri€vrstite ga preostalim svornjacima, podloZnim plo€icama i
R-rascjepkama.

Ako palac bagera nije potreban (sl. 3), postupite na sljedeéi nacin:
1. Demontirajte donju R-rascjepku i svornjak.
2. Preklopite palac bagera prema gore i fiksirajte ga prethodno demontiranim svornjakom i R-rascjepkom.
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2. Pridrzna kandza s palcem bagera

Pridrzna kandza bez pokrova (sl. 4) moze se rabiti za sakupljanje li§¢a, Sljunka i slame.
Kompletna pridrzna kandza s pokrovom (sl. 5) prikladna je za sitnozrnate materijale poput pijeska i zemlje. Pridrzna kan-
dZa moZze se montirati samo zajedno s palcem bagera.

2.1 Tehnicki podatci
Broj artikla Masa (neto) Dimenzije
7915001702 20,3 kg 30x30x20cm

2.2 Montaza (sl. 6, 7)

2.21 Pridrzna kandza bez pokrova (sl. 6):

1. Demontirajte svornjake 16x110, podlozne plocice i R-rascjepke s pridrzne kandze.

2. Postavite pridrznu kandZu na palac bagera, poravnajte provrte i pri€vrstite ih svornjacima, podloznim plo€icama i
R-rascjepkama.

2.2.2 Pridrzna kandza s pokrovom (sl. 7):

1. Demontirajte svornjake 16x300, podlozZne plo€ice i R-rascjepke s pokrova pridrzne kandze.

2. Postavite pokrov na pridrznu kandzZu s vanjske strane i poravnajte provrte. Umetnite svornjake 16x300 kroz provrte,
postavite podlozne ploc€ice i fiksirajte ih R-procjepkama.
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3. Nasipna zlica
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Nasipne Zlice (sl. 8) omogucavaju u€inkovito premjestanje velikih koli¢ina zemlje ili rasutog materijala.

3.1 Tehnicki podatci

Broj artikla Masa (neto) Dimenzije
7915001703 14,2 kg 50x 35x 31 cm
7915001720 19,5 kg 70 x 40,5 x 22 cm

3.2 Montaza (sl. 9)

1. Standardnu Zlicu koja se isporu€uje s osnovnom opremom postavite na tlo i zaustavite stroj.
2. lzvadite rascjepke i svornjake i skinite standardnu Zlicu.
3. Montirajte Zeljenu nasipnu Zlicu na stroj. Za to uporabite svornjake i rascjepke koje ste prethodno demontirali.
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4. Krov bagera

Krov bagera (sl. 10) spojen je s tijelom stroja i Stiti od vremenskih utjecaja poput sunca, kiSe ili vjetra.

4.1 Tehnicki podatci
Broj artikla Masa (neto) Dimenzije
7915001704 26,6 kg 104 x 72 x 23 cm

4.2 Montaza (sl. 11,12 13)

4.21 Montiranje donjeg okvira (sl. 11)
1. Poravnajte provrte u donjem okviru krova bagera s provrtima u tijelu stroja.
2. Pri¢vrstite donji okvir s pomocéu isporucenih vijaka M10x60 i podloznih plo€ica.

4.2.2 Montiranje gornjeg okvira (sl. 12)
1. Poravnajte provrte u gornjem okviru s provrtima u donjem okviru krova bagera.
2. Pri¢vrstite gornji okvir s pomocu isporu€enih vijaka M10x95, podloznih plocica i matica.

4.2.3 Montiranje poklopca (sl. 13)

1. Poravnajte provrte u poklopcu s provrtima u gornjem okviru krova bagera.
2. Pricvrstite krov s pomocu isporucenih vijaka M8x25, podloznih plocica i matica.
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5. Grablje bagera

Grablje bagera (sl. 14) pricvrste se na kraj Zlice i mogu se rabiti za skupljanje slame, prosijavanje otpada ili ravnanje tla.

5.1 Tehnicki podatci
Broj artikla Masa (neto) Dimenzije
7915001705 23,5 kg 100 x 26,3 x 12 cm

5.2 Montaza (sl. 15)

e e e e

1. Podignite Zlicu i zaustavite stroj.

2. Demontirajte vijke M12x40, podloZne plocice i matice prethodno montirane na grablje bagera.

3. Montirajte grablje bagera na Zlicu. Za to uporabite vijke M12x40, podloZne plocice i matice koje ste prethodno demon-
tirali.
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6. Vilice za palete

Vilice za palete (sl. 16) spojene su na buldozerski noz i mogu se rabiti za transportiranje Sirokog spektra materijala na
paletama ili za utovar i istovar. Maksimalna nosivost vilica za palete je 120 kg.

6.1 Tehnicki podatci
Broj artikla Masa (neto) Dimenzije
7915001719 13 kg 123 x 15x 25,5 cm

6.2 Montaza (sl. 17)

o
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Spustite Zlicu na tlo i zaustavite stroj.

Lagano olabavite vijke M10x40 i matice montirane na vilicama za palete.
Lagano podignite buldozerski noz i zakvacite dvije vilice za palete.

Radi fiksiranja ponovno pritegnite vijke.

el
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Séipalne klesée za bager

1.
1]

Sgipalne kle$&e za bager (sl. 1) se uporabljajo skupaj z Zlico in zagotavljajo, da se v Zlico lahko primejo in pritrdijo materiali
pravilnih ali nepravilnih oblik, kot so kamenje, les ali gradbeni odpadki.

1.1 Tehniéni podatki
Stevilka izdelka Teza (neto) Mere
7915001701 7,5 kg 40 x15x 15 cm

1.2 Montaza (sl. 2, 3)

1. Odstranite vijake 20x120, podlozke in R-razcepke z nosilca $€ipalnih kle$¢€ za bager. (Sl. 2)

2. Nosilec pritrdite na roko bagra in poravnajte izvrtane luknje. Skozi izvrtane luknje vstavite dva vijaka, namestite podlozke
in ju pritrdite z R-razcepkami.

3. Sirsi konec $&ipalnih kled& za bager vstavite v nosilec, poravnajte izvrtane luknje in ga pritrdite s preostalimi vijaki, podloz-
kami in R-razcepkami.

Odstranite spodnjo R-razcepko in vijak.

Ce 8gipalnih kle$& za bager ne potrebujete (sl. 3), nadaljujte na naslednji nagin:
1.
2. Sgipalne kles&e za bager prepognite navzgor in jih pritrdite s prej odstranjenim vijakom in R-razcepko.
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2. Strocnica, vkljuéno s S€ipalnimi kleS¢ami za bager

Stroc€nica brez pokrova (sl. 4) se lahko uporablja za zbiranje listja, gramoza in slame.
Celotna stro¢nica s pokrovom (sl. 5) je primerna za drobnozrnate materiale, kot sta pesek in zemlja. Stro€nica se lahko
namesti samo skupaj s $€ipalnimi kleS€ami za bager.

2.1 Tehniéni podatki
Stevilka izdelka Teza (neto) Mere
7915001702 20,3 kg 30x30x20cm

2.2 Montaza (sl. 6, 7)

2.21 Stroc€nica brez pokrova (sl. 6):

1. Odstranite vijake 16x110, podlozke in R-razcepke iz stroCnice.

2. Namestite stroCnice na S€ipalne kleS€e za bager, poravnajte izvrtane luknje in jih pritrdite z vijaki, podlozkami in
R-razcepkami.

2.2.2 Stroénica s pokrovom (sl. 7):

1. Odstranite vijake 16x300, podloZke in R-razcepke iz pokrova strocnice.

2. Pokrov namestite z zunanje strani na stroCnico in poravnajte izvrtane luknje. Vstavite vijake 16x300 skozi izvrtane
luknje, namestite podlozke in jih pritrdite z R-razcepkami.
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3. Nagibna planirka

= N
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Nagibna planirka (sl. 8) omogo¢a ucinkovito premikanje vecjih koli¢in zemlje ali razsutega materiala.

3.1 Tehniéni podatki

Stevilka izdelka Teza (neto) Mere
7915001703 14,2 kg 50x 35x 31 cm
7915001720 19,5 kg 70 x 40,5 x 22 cm

3.2 Montaza (sl. 9)

1. Standardno Zlico, ki je dobavljena z osnovno opremo, postavite na tla in ustavite stroj.
2. Odstranite razcepke in vijake in odstranite standardno Zlico.
3. Zeleno nagibno planirko namestite na stroj. Za to uporabite predhodno odstranjene vijake in razcepke.
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4. Streha za bager

Streha za bager (sl. 10) je povezana s telesom stroja in 8€iti pred vremenskimi vplivi, kot so sonce, dez ali veter.

41 Tehniéni podatki
Stevilka izdelka Teza (neto) Mere
7915001704 26,6 kg 104 x 72 x 23 cm

4.2 Montaza (sl. 11, 12 in 13)

4.21 Montaza spodnjega okvirja (sl. 11)
1. Poravnajte luknje v spodnjem okvirju strehe za bager z luknjami v ohi$ju stroja.
2. Spodniji okvir pritrdite s priloZzenimi vijaki M10 x 60 in podlozkami.

4.2.2 Montaza zgornjega okvirja (sl. 12)
1. Poravnajte luknje v zgornjem okvirju z luknjami v zgornjem okvirju strehe bagra.
2. Zgornji okvir pritrdite s prilozenimi vijaki, podlozkami in maticami M10x95.

4.2.3 Montaza pokrova (sl. 13)

1. Poravnajte luknje v pokrovu z luknjami v zgornjem okvirju strehe bagra.
2. Streho pritrdite s prilozenimi vijaki, podlozkami in maticami M8x25.
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5. Grablje za bager

Grablje za bager (sl. 14) so pritrjene na konec Zlice in se lahko uporabljajo za zbiranje slame, presejanje odpadkov ali
ravnanje tal.

5.1 Tehniéni podatki
Stevilka izdelka Teza (neto) Mere
7915001705 23,5 kg 100 x 26,3 x 12 cm

5.2 Montaza (sl. 15)

———

e e e e

1. Dvignite Zlico in ustavite stroj.
2. Odstranite vijake M12 x 40, podloZke in matice, ki so predhodno sestavljeni na grabljah za bager.
3. Grablje za bager namestite na Zlico. Za to uporabite predhodno odstranjene vijake, podlozke in matice M12x40.
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6. Vilice za palete

Vilice za palete (sl. 16) so povezane s plugom in se lahko uporabljajo za prevoz razli€nih materialov na paletah ali za
nakladanje in razkladanje. Najvecja nosilnost vilic za palete je 120 kg.

6.1 Tehniéni podatki
Stevilka izdelka Teza (neto) Mere
7915001719 13 kg 123 x 15x 25,5 cm

6.2 Montaza (sl. 17)

o

©®

N ),
NN

—

Zlico spustite na tla in zaustavite stroj.

Rahlo zrahljajte vijake in matice M10x40, names¢&ene na vilicah za palete.
Rahlo dvignite plug in pritrdite obe vilici za palete.

Ponovno privijte vijake, da jih pritrdite.

el
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1. Kopapaial

Kopapaéial (joon. 1) leiab kasutust koos kopaga ja hoolitseb selle eest, et saaks haarata ning kopas fikseerida regulaarse voi
ebaregulaarse kujuga materjale nagu kive, puitu véi ehitusprahti.

11 Tehnilised andmed
Artiklinumber Kaal (neto) Mo6tmed
7915001701 7,5 kg 40 x15x 15 cm

1.2 Montaaz (joon. 2, 3)

1. Eemaldage poldid 20x120, alusseibid ja R-splindid kopapéidla hoidikust. (joon. 2)

2. Pange hoidik ekskavaatorihaaral kohale ja joondage puuravad vélja. Pistke kaks polti I&bi puuravade, paigaldage alus-
seibid ja kindlustage need R-splintidega.

3. Pange kopapdidla laiem ots hoidikusse, joondage puuravad vélja ja kasutage fikseerimiseks Ulejdénud polte, alusseibe
ning R-splinte.

Kui kopapéialt ei vajata (joon. 3), siis toimige jargneval viisil:
1. Eemaldage alumine R-splint ja polt.
2. Klappige kopapdial Ules ja fikseerige see eelnevalt demonteeritud poldi ning R-splindiga.
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2. Hoidekulinis sh kopapaoial

Katteta hoidekdnist (joon. 4) saab kasutada puulehtede, kruusa ja p6hu kogumiseks.
Kattega komplektne hoidekilnis (joon. 5) sobib peeneteralistele materjalidele nagu liiv ja muld. Hoidekditinise saab mon-
teerida ainult Ghenduses kopapdéidlaga.

21 Tehnilised andmed
Artiklinumber Kaal (neto) Mo6tmed
7915001702 20,3 kg 30x30x20cm

2.2 Montaaz (joon. 6, 7)

2.21 Katteta hoidekiilinis (joon. 6):
1. Eemaldage poldid 16x110, alusseibid ja R-splindid hoidekulnisest.
2. Pange hoidekutinis kopapoéidlale, joondage puuravad vélja ja kasutage kinnitamiseks polte, alusseibe ning R-splinte.

2.2.2 Kattega hoidekiiiinis (joon. 7):

1. Eemaldage poldid 16x300, alusseibid ja R-splindid hoideklUnise kattest.

2. Pange kate valjastpoolt hoidekuunisel kohale ja joondage puuravad vélja. Pistke poldid 16x300 Iabi puuravade, pai-
galdage alusseibid ja fikseerige R-splintidega.
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Nélvakopad (joon. 8) pakuvad véimalust suuremaid koguseid mulda véi puistekaupa téhusalt liigutada.

3.1 Tehnilised andmed

Artiklinumber Kaal (neto) Mo6tmed
7915001703 14,2 kg 50x 35x 31 cm
7915001720 19,5 kg 70 x 40,5 x 22 cm

3.2 Montaaz (joon. 9)

1. Asetage pdhivarustuses kaasapandud standardkopp maapinnale ja seisake masin.
2. Eemaldage splindid ja poldid ning vétke standardkopp maha.
3. Monteerige soovitud ndlvakopp masina kilge. Kasutage selleks eelnevalt eemaldatud polte ja splinte.
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4. Ekskavaatori katus

Ekskavaatori katus (joon. 10) on masinakorpusega tihendatud ja kaitseb ilmastikuméjude nagu paikese, vihma vdi tuule
eest.

41 Tehnilised andmed
Artiklinumber Kaal (neto) Mo6tmed
7915001704 26,6 kg 104 x 72 x 23 cm

4.2 Montaaz (joon. 11, 12 ja 13)

4.21 Alumise raami montaaz (joon. 11)
1. Joondage ekskavaatori katuse alumise raami puuravad masinakorpuse puuravadele valja.
2. Kinnitage alumine raam kaasapandud poltide M10x60 ja alusseibidega.

4.2.2 Ulemise raami montaaz (joon. 12)
1. Joondage ulemise raami puuravad ekskavaatori katuse alumise raami puuravadele valja.
2. Kinnitage Ulemine raam kaasapandud poltide M10x95, alusseibide ja mutritega.

4.2.3 Kattepaneeli montaaz (joon. 13)

1. Joondage kattepaneeli puuravad ekskavaatori katuse Ulemise raami puuravadele valja.
2. Kinnitage katusealune kaasapandud poltide M8x25, alusseibide ja mutritega.
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5. Ekskavaatorireha

Ekskavaatorireha (joon. 14) paigaldatakse kopa otsa kiilge ja seda saab kasutada pdhu uleskorjamiseks, puiste séelu-
miseks vdi maapinna tasandamiseks.

5.1 Tehnilised andmed
Artiklinumber Kaal (neto) Mo6tmed
7915001705 23,5 kg 100 x 26,3 x 12 cm

5.2 Montaaz (joon. 15)

———

e e e e

1. Tostke kopp Ules ja seisake masin.
2. Eemaldage ekskavaatorireha kiilge eelmonteeritud poldid M12x40, alusseibid ja mutrid.
3. Monteerige ekskavaatorireha kopa kulge. Kasutage selleks eelnevalt eemaldatud polte M12x40, alusseibe ja mutreid.
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6. Kaubaalusekahvlid

Kaubaalusekahvlid (joon. 16) on tasandussahaga thendatud ja neid saab kasutada kdige erinevamate kaubaalustel ma-
terjalide transportimiseks voi peale- ning mahalaadimiseks. Kaubaalusekahvlite maksimaalne kandekoormus on 120 kg.

6.1 Tehnilised andmed
Artiklinumber Kaal (neto) Mo6tmed
7915001719 13 kg 123 x 15x 25,5 cm

6.2 Montaaz (joon. 17)

o

©®
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—

Langetage kopp maapinnale ja seisake masin.

Lédvendage kaubaalusekahvli kiilge monteeritud polte M10x40 ja mutreid veidi.
Tdstke tasandussahka veidi Ules ja riputage mdlemad kaubaalusekahvlid kiilge.
Fikseerimiseks pingutage poldid jalle tugevasti kinni.

el
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1. Ekskavatoriaus prispaudimo pirstas

Ekskavatoriaus prispaudimo pirstas (1 pav.) naudojamas kartu su kau$u ir uztikrina, kad baty galima sugriebti taisyklingos
arba netaisyklingos formos medziagas, pvz., akmenis, medieng ar statybines atliekas, bei jas uzfiksuoti kause.

11 Techniniai duomenys
Prekés kodas Svoris (neto) Matmenys
7915001701 7,5 kg 40 x15x 15 cm

1.2 Montavimas (2, 3 pav.)

1. PaSalinkite kais¢ius 20x120, poverzles ir R formos vielokaisCius i§ ekskavatoriaus prispaudimo pirsto laikiklio. (2 pav.)

2. Pridékite laikiklj prie ekskavatoriaus svirties ir iSlygiuokite iSgreztas skyles. PrakiSkite du kaiS&ius pro iSgreztas skyles,
sumontuokite poverzles ir uzfiksuokite R formos vielokaiSciais.

3. |statykite platesnj ekskavatoriaus prispaudimo pirSto galg | laikiklj, iSlygiuokite iSgreztas skyles ir, norédami uzfiksuoti,
naudokite likusius kaiSCius, poverZles ir R formos vielokais€ius.

Jei ekskavatoriaus prispaudimo pirsto nereikia (3 pav.), atlikite Siuos veiksmus:

1. I8traukite R formos vielokaistj ir kaist;.
2. Ekskavatoriaus prispaudimo pirstg uzlenkite j virSy ir pritvirtinkite jj prie$ tai iSmontuotais kaisciu ir R formos vielokais¢iu.
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2. Spaudiklis, jsk. ekskavatoriaus prispaudimo pirsta

Spaudiklj be uzdangalo (4 pav.) galima naudoti lapams, Zvyrui ir Siaudams surinkti.
Visas spaudiklis su uzdangalu (5 pav.) skirtas smulkiagridéms medziagoms, pvz., sméliui ir Zeméms. Spaudiklj galima
montuoti tik kartu su ekskavatoriaus prispaudimo pirstu.

21 Techniniai duomenys
Prekés kodas Svoris (neto) Matmenys
7915001702 20,3 kg 30x30x20cm

2.2 Montavimas (6, 7 pav.)

2.21 Spaudiklis be uzdangalo (6 pav.):

1. Pasalinkite kaisCius 16x110, poverZles ir R formos vielokaisCius i§ ekskavatoriaus prispaudimo pirsto.

2. Uzdékite spaudiklj ant ekskavatoriaus prispaudimo pirsto, iSlygiuokite iSgreztas skyles ir, norédami pritvirtinti, naudo-
kite likusius kaiS¢ius, poverzles ir R formos vielokaiSc&ius.

2.2.2 Spaudiklis su uzdangalu (7 pav.):

1. Pasalinkite kaisCius 16x300, poverzles ir R formos vielokais&ius i$ spaudiklio uzdangalo.

2. Pridékite uzdangalg i$ iSorés prie spaudiklio ir iSlygiuokite iSgreztas skyles. Prakiskite kaiS¢ius 16x300 pro iSgreztas
skyles, sumontuokite poverzles ir uzfiksuokite R formos vielokai$¢€iais.
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Slaity kausas
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Slaity kau$ai (8 pav.) suteikia galimybe efektyviai perkelti didelius kiekius Zemés ar biriyjy medziagy.

3.1 Techniniai duomenys

Prekés kodas Svoris (neto) Matmenys
7915001703 14,2 kg 50x 35x 31 cm
7915001720 19,5 kg 70 x 40,5 x 22 cm

3.2 Montavimas (9 pav.)

1. Padékite standartinj kau$a, pridedama prie pagrindinés jrangos, ant Zemés ir sustabdykite masina.
2. I8traukite vielokaiSc€ius ir kaiS€ius bei nuimkite standartinj kausa.
3. Pritvirtinkite norimg Slaity kau$g prie masinos. Tam naudokite prie$ tai iStrauktus kaisCius ir vielokaisCius.
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4. Ekskavatoriaus stogas

Ekskavatoriaus stogas (10 pav.) yra sujungtas su masinos korpusu ir apsaugo nuo oro sglygy, tokiy kaip saulé, lietus ar
véjas.

41 Techniniai duomenys
Prekés kodas Svoris (neto) Matmenys
7915001704 26,6 kg 104 x 72 x 23 cm

4.2 Montavimas (11, 12 ir 13 pav.)

4.21 Apatinio remo montavimas (11 pav.)
1. 18lygiuokite iSgreztas skyles apatiniame ekskavatoriaus stogo réme pagal iSgreztas skyles masinos korpuse.
2. Pritvirtinkite apatinj réma komplektacijoje esanciais varztais M10x60 ir poverzlémis.

4.2.2 VirSutinio réemo montavimas (12 pav.)
1. I8lygiuokite iSgreztas skyles virSutiniame réme pagal iSgreztas skyles ekskavatoriaus stogo apatiniame réme.
2. Pritvirtinkite virSutinj réma komplektacijoje esanciais varztais M10x95, poverzlémis ir verzlémis.

4.2.3 Gaubto montavimas (13 pav.)

1. I8lygiuokite iSgreztas skyles gaubte pagal iSgreztas skyles ekskavatoriaus stogo virSutiniame réme.
2. Pritvirtinkite stogg komplektacijoje esandiais varztais M8x25, poverzlémis ir verzlémis.
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5. Ekskavatoriaus gréblys

Ekskavatoriaus gréblys (14 pav.) tvirtinamas prie kau$o galo ir gali bdti naudojamas Siaudams surinkti, SiukSléms sijoti
arba dirvai iSlyginti.

5.1 Techniniai duomenys
Prekés kodas Svoris (neto) Matmenys
7915001705 23,5kg 100 x 26,3 x 12 cm

5.2 Montavimas (15 pav.)

———

e e e e

N

Pakelkite kau$g ir sustabdykite masing.

2. Pasalinkite ekskavatoriaus gréblyje i§ anksto sumontuotus varztus M12x40, poverzles ir verZles.

3. Pritvirtinkite ekskavatoriaus gréblj prie kauso. Tam naudokite prie$ tai iSmontuotus varztus M12x40, poverzles ir
verZles.
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6. Padékly Sakeés

Padékly Sakes (16 pav.) yra sujungtos su lyginimo verstuvu ir gali bdti naudojamos jvairioms medziagoms transportuoti
ant padeékly arba pakrauti ir iSkrauti. Maksimali padékly Sakés ribiné darbiné apkrova yra 120 kg.

6.1 Techniniai duomenys
Prekés kodas Svoris (neto) Matmenys
7915001719 13 kg 123 x 15x 25,5 cm

6.2 Montavimas (17 pav.)

N Q)
A AN

—

1. Nuleiskite kausg ant Zemés ir sustabdykite masina.

2. Siek tiek atlaisvinkite padékly $akeéje sumontuotus varztus M10x40 ir verZles.
3. Siek tiek pakelkite lyginimo verstuva ir uzkabinkite abi padékly $akes.

4. Norédami uzfiksuoti, vél tvirtai priverzkite varztus.
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1. Ekskavatora spruds

Ekskavatora spridu (1. att.) izmanto kopa ar kausu, un tas nodroSina, ka regularas un neregularas formas materiali,
piem., akmeni, kokmateriali vai bavgruzi var tikt satverti un fikséti kausa.

1.1 Tehniskie dati
Preces numurs Svars (neto) Izmeri
7915001701 7,5 kg 40 x15x 15 cm

1.2 Montaza (2., 3. att.)

1. lznemiet tapas 20x120, paliekamos gredzenus un R-Skelttapas no ekskavatora sprada turétaja. (2. att.)

2. Pielieciet turétaju pie ekskavatora stréles un ieregulgjiet urbumus. levietojiet divas tapas caur urbumiem, piestipriniet
paliekamos gredzenus un nostipriniet ar R-8kelttapam.

3. levietojiet ekskavatora sprida plato galu turétdja, ieregul&jiet urbumus un lietojiet atlikusas tapas, paliekamos
gredzenus un R-8kelttapas fikséSanai.

Ja ekskavatora sprids nav nepiecieSams (3. att.), rikojieties $adi:
1. lznemiet apakséjo R-Skelttapu un tapu.
2. Atlokiet ekskavatora sprudu uz augSu un nofikséjiet to ar iepriekS demontéto tapu un R-8kelttapu.
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2. Fiksacijas pédina kopa ar ekskavatora spriidu

Fiksacijas pedinu bez parsega (4. att.) var izmantot lapu, grants un salmu savakSanai.
Nokomplektéta fiksacijas pédina ar parsegu (5. att.) ir piemérota smalku graudu materialiem, piem., smiltim un zemei.
Fiksacijas pedinu var uzstadrt tikai kopa ar ekskavatora spradu.

2.1 Tehniskie dati
Preces numurs Svars (neto) Izmeri
7915001702 20,3 kg 30x30x20cm

2.2 Montaza (6., 7. att.)

2.21 Fiksacijas pédina bez parsega (6. att.):

1. lznemiet tapas 16x110, paliekamas plaksnes un R-Skelttapas no fiksacijas pédinas.

2. Uzlieciet fiksacijas pédinu uz ekskavatora spruda, iereguléjiet urbumus un izmantojiet tapas, paliekamos gredzenus
un R-Skelttapas nostiprinasanai.

2.2.2 Fiksacijas pédina ar parsegu (7. att.):

1. lznemiet tapas 16x300, paliekamos gredzenus un R-8kelttapas no fiksacijas pédinas parsega.

2. Pielieciet parsegu no arpuses pie fiksacijas pédinas un ieregul&jiet urbumus. levietojiet tapas 16x300 caur urbumiem,
piestipriniet paliekamos gredzenus un nofiksgjiet ar R-Skelttapam.
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3. Nogazes kauss

= N

T — O
g

Nogazes kauss (8. att.) sniedz iespéju efektivi parvietot lielus zemes vai beramkravas daudzumus.

3.1 Tehniskie dati

Preces numurs Svars (neto) Izmeri
7915001703 14,2 kg 50x 35x 31 cm
7915001720 19,5 kg 70 x 40,5 x 22 cm

3.2 Montaza (9. att.)

1. Nolaidiet pamataprikojuma komplekta ieklauto standarta kausu uz zemes un apstadiniet ierici.

2. Iznemiet 8kelttapas un tapas, nonemiet standarta kausu.
3. Uzstadiet vajadzigo nogazes kausu uz ierices. Sim nolikam izmantojiet ieprieks iznemtas tapas un Skelttapas.

112 Lv

www.scheppach.com



wooosye KITY 1X=S TR

4. Ekskavatora jumts

Ekskavatora jumts (10. att.) ir savienots ar ierices korpusu un pasarga no laika apstaklu ietekmes, piem., saules, lietus vai
Véja.

4.1 Tehniskie dati
Preces numurs Svars (neto) Izmeri
7915001704 26,6 kg 104 x 72 x 23 cm

4.2 Montaza (11., 12. un 13. att.)

4.21 Apakséja ramja montaza (11. att.)
1. leregulgjiet urbumus ekskavatora jumta apak$éja ramr atbilstoSi urbumiem ierices korpusa.
2. Nostipriniet apak$e&jo rami, izmantojot komplekta ieklautas skrives M10x60 un paliekamos gredzenus.

4.2.2 AugsSéja ramja montaza (12. att.)
1. leregulgjiet urbumus aug$éja ramrt atbilstoSi ekskavatora jumta apak$éja ramja urbumiem.
2. Nostipriniet aug$&jo rami, izmantojot komplekta ieklautas skraves M10x95, paliekamos gredzenus un uzgrieznus.

4.2.3 Parsega montaza (13. att.)

1. leregulgjiet urbumus parsega atbilstoSi ekskavatora jumta aug$éja ramja urbumiem.
2. Nostipriniet nojumi, izmantojot komplekta ieklautas skraves M8x25, paliekamos gredzenus un uzgrieznus.
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5. Ekskavatora grabeklis

Ekskavatora grabekli (14. att.) piestiprina kausa gala, un to var izmantot salmu savakSanai, gruzu izsijasanai vai zemes
nolidzinasanai.

5.1 Tehniskie dati
Preces numurs Svars (neto) Izmeri
7915001705 23,5 kg 100 x 26,3 x 12 cm

5.2 Montaza (15. att.)

———

e e e e

N

Paceliet kausu un apstadiniet ierici.
2. Nonemiet no ekskavatora grabekla iepriek§ samontétas skraves M12x40, paliekamos gredzenus un uzgrieznus.
3. Uzstadiet ekskavatora grabekli uz kausa. Sim nolikam izmantojiet iepriek iznemtas skraves M12x40, paliekamos

gredzenus un uzgrieznus.
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6. PaleSu daksSveida satveréji

PaleSu dakSveida satvérgji (16. att.) ir savienoti ar reguléjamu vérstuvi, un tos var lietot dazadu materialu uz paletém
transportéSanai vai uzkrau$anai un nokrausanai. PaleSu dakSveida satvéréju maksimala celtspéja ir 120 kg.

6.1 Tehniskie dati
Preces numurs Svars (neto) Izmeri
7915001719 13 kg 123 x 15x 25,5 cm

6.2 Montaza (17. att.)

o
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Nolaidiet kausu uz zemes un apstadiniet ierici.

Palaidiet valigak uz paleSu dakSveida satvéréjiem uzstaditas skrives M10x40 un uzgrieznus.
Mazliet paceliet reguléjamo vérstuvi un iekabiniet abus paleSu dakSveida satvéréjus.

Lai nofiksétu, atkartoti stingri pievelciet skraves.

el
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1. Tumme till gravmaskin

Tummen till grAvmaskinen (bild 1) anvands tilsammans med skopan och ser till att regelbundet resp. oregelbundet
formade material som stenar, tra eller byggavfall kan greppas och fixeras i skopan.

1.1 Tekniska specifikationer
Artikelnummer Vikt (netto) Matt
7915001701 7,5 kg 40 x15x 15 cm

1.2 Montering (bild 2, 3)

1. Ta bort bultarna 20x120, brickorna och R-sprintarna fran fastet till tummen till grdvmaskinen. (Bild 2)

2. Satt fastet pa gravarmen och rikta in borrhalen. Stick in tva av bultarna genom borrhalen, satt dit brickorna och sakra
dem med R-sprintarna.

3. Sétt in den bredare dnden av tummen till gradvmaskinen i fastet, rikta in borrhalen och anvéand aterstaende bultar, brickor
och R-sprintar for att fixera.

Om tummen till gravmaskinen inte behdvs (bild 3), ga till vaga enligt féljande:
1. Ta bort den nedre R-sprinten och bulten.
2. Fall upp tummen till gravmaskinen och fixera den med den tidigare monterade bulten och R-sprinten.
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2. Fastklamma inkl. tumme till gravmaskin

Fastklamman utan skydd (bild 4) kan anvandas for att samla upp I6v, grus och stran.
Hela fastkldmman med skydd (bild 5) &r Iamplig fér finkorninga material som sand och jord. Fastkldmman kan nu monteras
tilsammans med tummen till grdvmaskinen.

2.1 Tekniska specifikationer
Artikelnummer Vikt (netto) Matt
7915001702 20,3 kg 30 x30x20cm

2.2 Montering (bild 6, 7)

2.21 Montera fastklamma utan skydd (bild 6):

1. Ta bort bultarna 16x110, brickorna och R-sprintarna fran fastklamman.

2. Satt fastkldmman pa tummen till gravmaskinen, rikta in borrhalen och anvand bultarna, brickorna och R-sprintarna
for att satta fast.

2.2.2 Fastklamma med skydd (bild 7):

1. Ta bort bultarna 16x300, brickorna och R-sprintarna fran fastkldmmans skydd.

2. Satt skyddet pa fastkldmman fran utsidan och rikta in borrhalen. Stick in bultarna 16x300 genom borrhalen, satt dit
brickorna och fixera dem med R-sprintar.
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3. Slantskopa

= M =
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Sléantskoporna (bild 8) gér det mgjligt att effektivt forflytta storre mangder jord eller bulkgods.

3.1 Tekniska specifikationer

Artikelnummer Vikt (netto) Matt
7915001703 14,2 kg 50 x 35 x 31 cm
7915001720 19,5 kg 70x40,5x22 cm

3.2 Montering (bild 9)

1. Placera standardskopan (som medféljer grundutrustningen) pa marken och stoppa maskinen.
2. Ta bort stiften och bultarna och ta av standardskopan.
3. Montera 6nskad slantskopa pa maskinen. Anvand de tidigare borttagna bultarna och sprintarna till detta.
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4. Tak till gravmaskin

Taket till gravmaskinen (bild 10) sitter ihop med maskinstommen och skyddar mot vaderpaverkan som sol, regn eller vind.

4.1 Tekniska specifikationer
Artikelnummer Vikt (netto) Matt
7915001704 26,6 kg 104 x 72 x 23 cm

4.2 Montering (bild 11, 12 och 13)

4.21 Montera bottenramen (bild 11)
1. Rikta in borrhalen i bottenramen pa gravmaskinens tak med borrhalen i maskinstommen.
2. Fast bottenramen med de medfdljande skruvarna M10x60 och brickorna.

4.2.2 Montera toppramen (bild 12)
1. Rikta in borrhalen i toppramen med borrhalen i bottenramen pa taket till gravmaskinen.
2. Fast toppramen med de medféljande skruvarna M10x95, brickorna och muttrarna.

4.2.3 Montera kapan (bild 13)
1. Rikta in borrhalen i kdpan med borrhalen i toppramen pa taket till gravmaskinen.
2. Fast skarmtaket med de medféljande skruvarna M8x25, brickorna och muttrarna.
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5. Skrapa till gravmaskin

Skrapan till gravmaskinen (bild 14) sétts fast pa skopans @nde och kan anvandas for att samla upp stran, sila brate eller
jamna ut marken.

5.1 Tekniska specifikationer
Artikelnummer Vikt (netto) Matt
7915001705 23,5 kg 100 x 26,3 x 12 cm

5.2 Montering (bild 15)

———

e e e e
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Lyft skopan och stoppa maskinen.

2. Ta bort skruvarna M12x40, brickorna och muttrarna som ar férmonterade pa skrapan till gravmaskinen.

3. Montera skrapan till gravmaskinen pa skopan. Anvand de tidigare borttagna skruvarna M12x40, brickorna och
muttrarna till detta.
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6. Pallgafflar

Pallgafflarna (bild 16) sitter ihop med schaktbladet och kan anvandas for att transportera olika material pa pallar respektive
for att lasta och lossa. Pallgaffelns maximala barlast ar 120 kg.

6.1 Tekniska specifikationer
Artikelnummer Vikt (netto) Matt
7915001719 13 kg 123 x 15x 25,5 cm

6.2 Montering (bild 17)

o
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Sank ner skopan till marken och stoppa maskinen.

Lossa skruvarna M10x40 och muttrarna som ar monterade pa pallgaffeln nagot.
Lyft upp schaktbladet nagot och héng fast de bada pallgafflarna.

For att fixera, dra fast skruvarna igen.

el

122 | SE

www.scheppach.com



wooosye KITY 1X=S TR

Sisallysluettelo: Sivu:
1. Kaivinkoneen peukalo ..........c..ooviiiiiiiiiiiiiie e 124
2.  Pitotarrain, sisaltaen kaivinkoneen peukalon...................ccee. 125
3. LUiSKaKaUN@A ......coooiiiiiiiie 126
4, Kaivinkoneen Katto ..., 127
5. Kaivinkoneen hara........cccccooeieiiiiiie 128
6. Lavahaarukka.......... ..o 129

FI | 123

www.scheppach.com



EITR 1x=s KiTy wocsys

1. Kaivinkoneen peukalo

Kaivinkoneen peukaloa (kuva 1) kdytetdan kauhan kanssa ja sen tehtdvana on mahdollistaa, ettd sdanndllisen tai epasaan-
noéllisen muotoisiin materiaaleihin, kuten kiviin, puuhun tai rakennusjatteisiin, voidaan tarttua kauhalla ja pitda ne kauhassa.

1.1 Tekniset tiedot
Tuotenumero Paino (netto) Mitat
7915001701 7,5 kg 40 x15x 15 cm

1.2 Asennus (kuvat 2, 3)

1. Poista tapit 20x120, aluslaatat R-sokat kaivinkoneen peukalon pitimesta. (Kuva 2)

2. Aseta pidin kaivinkoneen varteen ja kohdista reiat. Laita kaksi tappia reikien lapi, aseta aluslaatat ja varmista liitos
R-sokilla.

3. Aseta kaivinkoneen peukalon leveampi paa pitimeen, kohdista reiat ja kiinnitd muilla tapeilla, aluslaatoilla ja R-sokilla.

Jos kaivinkoneen peukaloa ei tarvita (kuva 3), menettele seuraavasti:
1. Poista alempi R-sokka ja tappi.
2. Kaanna kaivinkoneen peukalo yl6s ja kiinnita se aiemmin irrotetulla tapilla ja R-sokalla.
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2. Pitotarrain, sisaltaen kaivinkoneen peukalon

Pitotarrainta ilman suojusta (kuva 4) voidaan kayttaa lehtien, soran ja olkien kerdamiseen.
Kokonainen pitotarrain suojuksen kanssa (kuva 5) sopii ihanteellisesti pienijakoisen materiaalin, kuten hiekan ja mullan
kasittelemiseen. Pitotarrain voidaan asentaa vain yhdessa kaivinkoneen peukalon kanssa.

21 Tekniset tiedot
Tuotenumero Paino (netto) Mitat
7915001702 20,3 kg 30x30x20cm

2.2 Asennus (kuvat 6, 7)

2.21 Pitotarrain ilman suojusta (kuva 6):
1. Poista tapit 16x110, aluslaatat R-sokat pitotarraimesta.
2. Aseta pitotarrain kaivinkoneen peukalon paalle, kohdista reiat ja kiinnita tapeilla, aluslaatoilla ja R-sokilla.

2.2.2 Pitotarrain suojuksen kanssa (kuva 7):
1. Poista tapit 16x300, aluslaatat R-sokat pitotarraimen suojuksesta.
2. Aseta suojus ulkoa pitotarraimeen ja kohdista reiat. Laita tapit 16x300 reikien |api, aseta aluslaatat ja kiinnitd R-sokilla.
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3. Luiskakauha
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Luiskakauha (kuva 8) mahdollistaa suurten maa-aines- tai bulkkimateriaalimaarien tehokkaan siirtdmisen.

3.1 Tekniset tiedot

Tuotenumero Paino (netto) Mitat
7915001703 14,2 kg 50x 35x 31 cm
7915001720 19,5 kg 70 x 40,5 x 22 cm

3.2 Asennus (kuva 9)

1. Aseta perusvarustukseen kuuluva vakiokauha maahan ja pysayta kone.
2. Poista sokat ja tapit ja irrota vakiokauha.
3. Asenna haluttu luiskakauha koneeseen. Kayté tata varten aiemmin poistettuja tappeja ja sokkia.
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4. Kaivinkoneen katto

Kaivinkoneen katto (kuva 10) on yhdistetty koneen runkoon ja se suojaa saatilan vaikutuksilta, kuten auringonvalolta,
sateelta tai tuulelta.

4.1 Tekniset tiedot
Tuotenumero Paino (netto) Mitat
7915001704 26,6 kg 104 x 72 x 23 cm

4.2 Asennus (kuvat 11, 12 ja 13)

4.21 Alarungon asennus (kuva 11)
1. Kohdista kaivinkoneen katon alarungossa olevat reiat koneen rungossa oleviin reikiin.
2. Kiinnita alarunko mukana toimitetuilla M10x60-ruuveilla ja aluslaatoilla.

4.2.2 Ylarungon asennus (kuva 12)
1. Kohdista ylarungossa olevat reiat kaivinkoneen katon alarungossa oleviin reikiin.
2. Kiinnita ylarunko mukana toimitetuilla M10x95-ruuveilla, aluslaatoilla ja muttereilla.

4.2.3 Kuomun asennus (kuva 13)

1. Kohdista kuomussa olevat reiat kaivinkoneen katon ylarungossa oleviin reikiin.
2. Kiinnitad kate mukana toimitetuilla M8x25-ruuveilla, aluslaatoilla ja muttereilla.

FI | 127

www.scheppach.com



EITR 1x=s KiTy wocsys

5. Kaivinkoneen hara

Kaivinkoneen hara (kuva 14) asetetaan kauhan p&ahan ja sita voidaan kayttaa olkien kerddmiseen, irtomateriaalin seu-
lontaan tai maaperan tasoittamiseen.

5.1 Tekniset tiedot
Tuotenumero Paino (netto) Mitat
7915001705 23,5 kg 100 x 26,3 x 12 cm

5.2 Asennus (kuva 15)

———

e e e e

1. Nosta kauha ja pysayta kone.
2. Poista kaivinkoneen haraan esiasennetut ruuvit M12x40, aluslaatat ja mutterit.
3. Asenna kaivinkoneen hara kauhaan. Kayta tata varten aiemmin poistettuja ruuveja M12x40, aluslaattoja ja muttereita.
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6. Lavahaarukka

Lavahaarukat (kuva 16) on yhdistetty puskulevyyn ja niitd voidaan kayttaa erilaisten kuormalavoilla olevien materiaalien
kuljettamiseen tai lastaamiseen ja lastin purkamiseen. Lavahaarukan suurin sallittu kuormitus on 120 kg.

6.1 Tekniset tiedot
Tuotenumero Paino (netto) Mitat
7915001719 13 kg 123 x 15x 25,5 cm

6.2 Asennus (kuva 17)

o
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Aseta kauha maahan ja pysayta kone.

Léysaa lavahaarukkaan asennettuja ruuveja M10x40 ja muttereita hieman.
Nosta puskulevya hieman ja ripusta molemmat lavahaarukat.

Kiinnita kiristdmalla ruuvit uudelleen.

el
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1. Gravemaskine-tommelfinger

Gravemaskine-tommelfingeren (fig. 1) anvendes sammen med skovlen og serger for at bade regelmaessigt og uregelmaes-
sigt formede materialer som sten, trae eller byggeaffald kan gribes og fastggres i skovlen.

1.1 Tekniske data
Varenummer Vaegt (netto) Dimensioner
7915001701 7,5 kg 40 x15x 15 cm

1.2 Montering (fig. 2, 3)

1. Fjern 20x120-boltene, speendeskiverne og R-splitterne fra tommelfinger-beslaget. (fig. 2)

2. Placer beslaget til gravemaskinens arm, og indjuster borehullerne. Stik to bolte gennem borehullerne, anbring spaende-
skiverne, og fastgar dem med R-splitterne.

3. Indsaet den bredeste ende af gravemaskine-tommelfingeren i beslaget, indjuster borehullerne, og brug dem til at fastgare
de gvrige bolte, spaendeskiver og R-splitter.

Hvis der ikke er brug for gravemaskine-tommelfingeren (fig. 3), ggr man som falger:
1. Fjern den nederste R-split og bolten.
2. Klap gravemaskine-tommelfingeren op, og fastgar den med den tidligere afmonterede bolt og R-splitten.
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2. Holdeklo inkl. gravemaskine-tommelfinger

Holdekloen uden afdeekning (fig. 4) kan bruges til at samle blade, grus og halm.
Den komplette holdeklo med afdaekning (fig. 5) er velegnet til finkornede materialer som sand og jord. Holdekloen kan kun
monteres i forbindelse med gravemaskine-tommelfingeren.

2.1 Tekniske data
Varenummer Vaegt (netto) Dimensioner
7915001702 20,3 kg 30x30x20cm

2.2 Montering (fig. 6, 7)

2.21 Holdeklo uden afdakning (fig. 6):

1. Fjern 16x110-boltene, spaendeskiverne og R-splitterne fra holdekloen.

2. Seet holdekloen pa gravemaskine-tommelfingeren, indjuster borehullerne, og brug dem til at fastgere boltene, spaen-
deskiverne og R-splitterne.

2.2.2 Holdeklo med afdaekning (fig. 7):

1. Fjern 16x300-boltene, spaendeskiverne og R-splitterne fra holdekloens afdaekning.

2. Seet afdeekningen pa holdekloen udefra, og indjuster borehullerne. Saet 16x300-boltene gennem borehullerne, an-
bring spaendeskivernes og fastggr dem med R-splitterne.
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3. Planerskovl
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Planerskovlen (fig. 8) muligger effektiv flytning af starre maengder jord eller styrtegods.

3.1 Tekniske data

Varenummer Vaegt (netto) Dimensioner
7915001703 14,2 kg 50x 35x 31 cm
7915001720 19,5 kg 70 x 40,5 x 22 cm

3.2 Montering (fig. 9)

1. Seet den i grundudstyret medfelgende standardskovl ned pa jorden, og stop maskinen.
2. Fjern splitterne og boltene, og tag standardskovlen af.
3. Monter den gnskede planerskovl pa maskinen. Dette gares ved hjeaelp af de tidligere fjernede bolte og splitter.
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4. Gravemaskinens tag

Gravemaskinens tag (fig. 10) er forbundet med maskinkroppen og beskytter mod vejrpavirkninger som sol, regn og bleest.

4.1 Tekniske data
Varenummer Vagt (netto) Dimensioner
7915001704 26,6 kg 104 x 72 x 23 cm

4.2 Montering (fig. 11, 12 og 13)

4.21 Montering af nederste ramme (fig. 11)
1. Indjuster borehullerne i den nederste ramme for gravemaskinens tag i forhold til borehullerne i maskinkroppen.
2. Fastger den nederste ramme med de medfglgende M10x60-skruer og speendeskiverne.

4.2.2 Montering af gverste ramme (fig. 12)

1. Indjuster borehullerne i den gverste ramme i forhold til borehullerne i den nederste ramme for gravemaskinens tag.
2. Fastger den gverste ramme med de medfalgende M10x95-skruer, spaendeskiver og matrikker.

4.2.3 Montering af motorhjelm (fig. 13)

1. Indjuster borehullerne i motorhjelmen i forhold til borehullerne i den gverste ramme for gravemaskinens tag.
2. Fastger overtaget med de medfglgende M8x25-skruer, speendeskiver og mgtrikker.
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5. Gravemaskine-rive

Gravemaskine-riven (fig. 14) anbringes pa enden af skovlen og kan bruges til opsamling af halm, til sigtning af nedriv-
ningsaffald eller til planering af jorden.

5.1 Tekniske data
Varenummer Vaegt (netto) Dimensioner
7915001705 23,5 kg 100 x 26,3 x 12 cm

5.2 Montering (fig. 15)

———
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Laft skovlen op, og stop maskinen.

2. Fjern M12x40-skruerne, spaendeskiverne og matrikkerne, der er formonteret pa riven.

3. Monter gravemaskine-riven pa skovlen. Dette ggres ved hjeelp af de tidligere fjernede M12x40-skruer, spaendeskiver
og matrikker.
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6. Pallegafler

Pallegaflerne (fig. 16) er forbundet med dozerbladet og kan bruges til transport af mange forskellige materialer og paller,
eller til af- og paleesning. Pallegaflens maksimale baereevne er 120 kg.

6.1 Tekniske data
Varenummer Vagt (netto) Dimensioner
7915001719 13 kg 123 x 15x 25,5 cm

6.2 Montering (fig. 17)
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Saenk skovlen ned pa jorden, og stop maskinen.

Losn de pa pallegaflen monterede M10x40-skruer og metrikker en smule.
Loft dozerbladet en smule, og indseet de to pallegafler.

Fastgerelse sker ved at spaende skruerne fast igen.

el
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1. Gravemaskin tommel

Gravemaskinens tommel (fig. 1) brukes sammen med spaden og sikrer at regelmessige eller uregelmessig formede mate-
rialer som steiner, tre eller grus kan gripes og holdes i spaden.

1.1 Tekniske data
Artikkelnummer Vekt (netto) Mal
7915001701 7,5 kg 40x15x15cm

1.2 Montering (fig. 2, 3)

1. Fjern 20x120 bolter, underlagsskiver og R-splinter fra gravemaskinens tommelbrakett. (fig. 2)

2. Fest braketten til gravemaskinarmen og rett inn borehullene. Sett inn to av boltene gjennom borehullene, fest underlags-
skivene og sikre dem med R-splintene.

3. Plasser den bredere enden av gravemaskinens tommel i holderen, rett ut borehullene og bruk de gjenveerende boltene,
underlagsskivene og R-splintene til & fiksere.

Hvis gravemaskinens tommel ikke er ngdvendig (fig. 3), gjer som felger:
1. Fjern den nedre R-splinten og bolten.
2. Fold gravemaskinens tommel opp og fest den med den tidligere demonterte bolten og R-splinten.
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2. Holdeklo inkl. gravemaskin tommel

Holdekloen uten deksel (fig. 4) kan brukes til & samle opp lgv, grus og halm.
Den komplette holdekloen med deksel (fig. 5) er egnet for finkornede materialer som sand og jord. Holdekloen kan kun
monteres i forbindelse med gravemaskinens tommel.

2.1 Tekniske data
Artikkelnummer Vekt (netto) Mal
7915001702 20,3 kg 30x30x20cm

2.2 Montering (fig. 6, 7)

2.21 Holdeklo uten deksel (fig. 6):

1. Fjern 16x110 boltene, underlagsskiver og R-splinter fra holdekloen.

2. Plasser holdekloen pa gravemaskinens tommel, rett inn borehullene og bruk boltene, underlagsskivene og R-splin-
tene til & feste.

2.2.2 Holdeklo med deksel (fig. 7):

1. Fjern boltene 16x300, underlagsskiver og R-splinter fra dekselet til holdekloen.

2. Plasser dekselet fra utsiden pa holdekloen og rett inn borehullene. Sett inn boltene 16x300 gjennom borehullene, fest
underlagsskivene og fest dem med R-splinter.
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3. Kantskuffe
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Kantskuffene (fig. 8) gjer det mulig & flytte starre mengder jord eller bulkmateriale effektivt.

3.1 Tekniske data

Artikkelnummer Vekt (netto) Mal
7915001703 14,2 kg 50 x 35 x 31 cm
7915001720 19,5 kg 70x40,5x22 cm

3.2 Montering (fig. 9)

1. Plasser standardskuffen som falger med basisutstyret, pa bakken og stopp maskinen.
2. Fjern splintene og boltene og fjern standardskuffen.
3. Monter gnsket kantskuffe pa maskinen. For a gjere dette, bruk de tidligere fjernede boltene og splintene.
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4. Gravemaskintak

Gravemaskintaket (fig. 10) er koblet til maskinens karosseri og beskytter mot vaerpavirkninger som sol, regn eller vind.

4.1 Tekniske data
Artikkelnummer Vekt (netto) Mal
7915001704 26,6 kg 104 x 72 x 23 cm

4.2 Montering (fig. 11, 12 og 13)

4.21 Montering av den nedre rammen (fig. 11)
1. Juster borehullene i den nedre rammen pa gravemaskinens tak med borehullene i maskinens karrosseri.
2. Fest den nedre rammen med de medfglgende skruene M10x60 og underlagsskivene.

4.2.2 Montering av den gvre rammen (fig. 12)
1. Juster borehullene i den @vre rammen med borehullene i den nedre rammen pa gravemaskinens tak.
2. Fest den gvre rammen med de medfglgende skruene M10x95, underlagsskivene og mutterne.

4.2.3 Montering av panseret (fig. 13)

1. Rett ut borehullene i panseret med borehullene i den gvre rammen pa gravemaskinens tak.
2. Fest overbygget med de medfalgende skruene M8x25, underlagsskivene og mutterne.
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5. Gravemaskinrake

Gravemaskinraken (fig. 14) er festet til enden av skuffen og kan brukes til & plukke opp halm, sile rusk eller jevne ut bak-
ken.

5.1 Tekniske data
Artikkelnummer Vekt (netto) Mal
7915001705 23,5 kg 100 x 26,3 x 12 cm

5.2 Montering (fig. 15)

———

e e e e

N

Loft skuffen og stopp maskinen.

2. Fjern de forhandsmonterte skruene M12x40, underlagsskivene og mutterne pa gravemaskinraken.

3. Monter gravemaskinraken pa skuffen. For a gjere dette, bruk de tidligere fjernede skruene M12x40, underlagsskivene
og mutterne.
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6. Pallegafler

Pallegaflene (fig. 16) er koblet til planeringsskjeeret og kan brukes til transport av en rekke materialer pa paller eller for
lasting og lossing. Maksimal lastekapasitet til pallegaffelen er 120 kg.

6.1 Tekniske data
Artikkelnummer Vekt (netto) Mal
7915001719 13 kg 123 x 15 x 25,5 cm

6.2 Montering (fig. 17)

o

©®

N Q)
A AN

—

Senk skuffen ned pa bakken og stopp maskinen.

Lasne skruene M10x40 og mutrene som er montert pa pallgaffelen litt.
Loft planeringsskjeeret litt og heng opp de to pallegaflene.

Trekk til skruene igjen for a fiksere.

el
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1. Manewy 3a Garep

N @

ManeusT 3a Garepa (dur. 1) ce n3non3ea 3aedHo ¢ koaTa U OCUrypsiBa Bb3MOXHOCT 3a 3axBalliaHe U 3afbpXaHe B
kochaTa Ha MaTepuanu c NpaBuIiHa, Pecr. HenpaBuIiHa (hopMa KaTo KaMbHU, AbPBECUHA UMW CTPOUTENHM OTNaabLM.

11 TexHU4YeCKu OaHHMU
ApTtukyneH Homep Terno (HeTo) Pasmepu
7915001701 7,5 kg 40x 15x15cm

1.2 MoHTax (dwur. 2, 3)

1. Csanete 6ontoBeTe 20x120, nognoxHuTe Wanbu n WNNUMHTOBETE TMN R OT Abpkaya Ha naneua Ha G6arepa. (Pur. 2)

2. MoHTupaiTe gbpxaya Ha pamoTo Ha 6arepa u nogpaBHeTe oTBopuTe. BkapaiiTe ABa oT 6onToBeTe nNpe3 oTBOpUTE,
noctaBeTe NOANOXHMTE Wanbu u rn ocurypete ¢ WnnuHTose Tmn R.

3. MocTaBeTe WMpoOKKA Kpal Ha pamMoTo Ha barepa B AbpxKaya, nogpaBHeTe OTBOPUTE M M3NOM3BanTe ocTaHanute 6onTo-
Be, NOANOXHM Wanbu u WnnuHToBe TN R 3a dhukcmpaHe.

Ako HAAMa fja usnonseaTe naneua 3a 6arepa (Pur. 3), npoueanpaniTe kakTo cnenea:

1. Caanete gonHusa WnnvHT TN R 1 6onTa.
2. CrbHeTe naneua 3a 6arepa Harope v ro omkcupainTe ¢ npeaBapuTeNHO AEMOHTUMPaHUst 6oNT 1 WnnuHTa TMn R.
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2. ®Pukcupauy 3b6eu, BKN. naney 3a 6arepa

®ukcmpawmaT 3bbel 6e3 kanak (Pur 4) moxe ga ce n3nonaea 3a cbbrupaHe Ha NUCTa, Yakbn U cnama.
LlenunaT doukcupauy 3bbel ¢ kanak (dur. 5) e nogxoasiy 3a GUHM maTepranu KaTo NsAChbK U noysa. drkcupalmaT 3bbeLy
MOXe [a ce MOHTMpa caMo 3aefHo C naneua 3a barepa.

2.1 TexHW4YeCKU O4aHHU
ApTtukyneH Homep Terno (HeTo) Pasmepu
7915001702 20,3 kg 30 x30x20cm

2.2 MoHTax (Pwur. 6, 7)

2.21 ®Pukcupawy 3b6ew 6e3 kanak (Pwur. 6):

1. Ceanete 6ontoBeTe 16x110, nognoxHuTe WwWanbu n wnnmHToBeTe TMN R oT dhukcmnpawus subel.

2. MoctaBeTe hukcmpalums 3bbel BbpXy naneua 3a 6arepa, nogpaBHeTe 0TBOpUTE U U3nonasanTe bontoeeTte, Noa-
NOXHWTE Wanbu n wnnmHToBeTe TMN R 3a 3akpenBaHe.

2.2.2 dukcupawy 3b6ew c kanak (Pwur. 7):

1. Ceanete 6ontoBeTe 16x300, nognoxHuTe WwWanbu u wnnuHToBeTe TMN R OT kanaka Ha ukcupalums 3ubel.

2. TlocTtaBeTe kanaka OTBBbH BbpXy ukcunpalms 3bbel n nogpasHeTe otBopute. Brkapaiite 6ontoBete 16x300 npe3
OTBOpMUTE, NOCTABETE NOANOXHUTE WabuM 1 rv pukcmpanTe ¢ WnnMHToBe TMN R.
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3. HaknoHsiema kodpa
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HaknoHsiemute kodpu (Pur. 8) nossonsasaTt ePeKTUBHO NpeMecTBaHe Ha rofieMn Konu4ecTsa NPbCT UM HAacKMNeH Ma-
Tepwuan.

3.1 TexHuYecku gaHHU

ApTtukyneH Homep Terno (HeTo) Pasmepu
7915001703 14,2 kg 50 x35x31cm
7915001720 19,5 kg 70 x40,5x 22 cm

3.2 MoHTax (Pwr. 9)

N

CnycHeTe ocHOBHO o6opyABaHaTa cTaHfapTHa koda BbpXy 3eMsaTa U cnpeTe maluuHara.
2. Ceanerte WNnNuHTOBeTe M GONToBeTe M cBaneTe cTaHAapTHaTa Koda.
3. MoHTupaiTe xenaHaTa HaknoHsiemMa koga Ha MalLuHaTa. Mianonssarite cBaneHuTe npeam ToBa 60NTOBE U LIMNMWH-

TOBe.
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4. MNokpuB Ha barepa

MokpuBsT Ha Garepa (dur. 10) e cBbp3aH c kopnyca Ha MallMHaTa U 3almTaBa oT aTMOCEPHU BNUSIHWSI KaTO CNbHLE,
OBXA UNK BATBP

41 TexHW4YeCcKU O4aHHU
ApTtukyneH Homep Terno (HeTo) Pasmepu
7915001704 26,6 kg 104 x 72 x 23 cm

4.2 MoHTax (Pur. 11,12 n 13)

4.21 MoHTax Ha AonHoTo pamo (dur. 11)
1. MoppaBHeTe oTBOPUTE B foNHATa paMa Ha NokpuBa Ha 6arepa BbpXy OTBOpPUTE B KOpnyca Ha MalluHara.
2. 3akpeneTe gonHaTa pama c goctaBeHuTe BUHTOBE M10x60 1 NoANoXHM Lanow.

4.2.2 MoHTax Ha ropHoTo pamo (Pwur. 12)
1. ToapaBHeTe OTBOpMTE B ropHaTa pama Bbpxy OTBOpUTE B JoNHaTa pama Ha nokpusa Ha barepa.
2. 3akpeneTe ropHaTta pama c goctaBeHute BuHToBe M10x95, nognoxHu wanbu n ranku.

4.2.3 MoHTax Ha kanaka (Pwr. 13)

1. ToapaBHeTe oTBOpMTE B Kanaka BbpXy OTBOpPWUTE B ropHaTa pama Ha Nokpuea Ha Garepa.
2. 3akpeneTe NokpuBa c JocTaBeHUTe BUHTOBE M8x25, noanoxHu wanbu n ramku.
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5. Npeb6no 3a 6arep

pebnoTo Ha Garepa (Pur. 14) ce MOHTUPaA B Kpasi Ha kodaTa U MOXe Aa ce M3non3ea 3a cbbupaHe Ha cnama, npecs-
BaHe Ha OTMOMKW UMK 3a N3paBHsIBaHe Ha noysaTa.

5.1 TexHuYecku gaHHU
ApTtukyneH Homep Terno (HeTo) Pasmepu
7915001705 23,5 kg 100 x 26,3 x 12 cm

5.2 MoHTax (Pwur. 15)

———

e e e e

N

MoBaurHeTe kogaTa 1 cnpeTe MallnHaTa.

2. [emoHTupanTe NnpeaBapuTENHO MOHTMPaHNTE Ha rpebnoTo 3a 6arepa BuHTOBE M12x40, Wanbu n ranku.

3. MoHTtupanTe rpebnoto 3a b6arepa Ha kodpaTa. Manon3sante 3a ToBa NpegBapuTENHO AEMOHTUPaHWTE BUHTOBE
M12x40, nognoXHW Wanbun n ranku.
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6. Bunuumn 3a nanertu

Bunuuute 3a nanetn (dur. 16) ca cBbp3aHu ¢ Oyngo3epHoTo rpebno n morat ga ce M3nonseat 3a TpaHcnopTupaHe
Ha pasnuuyHM MaTepuanu BbpXy naneTu, KakTo 1 3a ToBapeHe U pasToBapBaH MakcumanHaTa TOBaponoAeMHOCT Ha
Bunuuata 3a nanetu e 120 kg.

6.1 TexHMYecku gaHHU
ApTtukyneH Homep Terno (HeTo) Pasmepu
7915001719 13 kg 123 x 15 x 25,5 ¢cm

6.2 MoHTax (Pwur. 17)

o

©®

—

1. CnycHeTe KohaTa Ha 3eMsiTa U cnpeTe MaluMHaTa.

2. Pa3sxnabete neko MOHTUpaHUTE Ha BUNMUKTE 3a naneTtn BuHToBe M10x40 1 ranku.
3. MosawurHete 6yngosepHoTO rpebno neko 1 3akayete ABETE BUNMLUM 3a naneTu.

4. 3a cdukcupaHe 3aTerHete obpaTHO BUHTOBETE.
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1. AvTiXeipag EKOKa@QEQ

O avrixeipag ekokagéa (Eik. 1) xpnoiyoTtroigital padi ue Tov KAGO Kal OKOTTO €xel va uTTopouv va TrapaAaufdvovTal Kai va
akivntotroloUvTal éoa oTov KA®0 UAIKA KavovIKoU ) aKAvOVIOTOU OXAPATOG OTTWG TTETPEG, EUAO i} UTTada.

1.1 TeXVIKA XOUPAKTNPIOTIKA
Ap1Bu6g €idoug Bdpog (kaBapo) AlaoTdaoeig
7915001701 7,5 kg 40 x15x 15 cm

1.2 Eykatdoraon (Eik. 2, 3)

1. AgaipéaTe Toug Treipoug 20x120, Tig podEAEG Kal TIG KOTTIAIEG oxAuaTOg R a1mé 10 oTAPIyUa avTixelpa ekokagéa. (Eik. 2)

2. TomoBeTAOTE TO OTAPIYMA OTOV Bpayiova ekoka@éa Kal euBuypappioTe TIG 0TTéG Toug. MepdaoTe dUO AT TOUG TTEIPOUG
péoa aTrod TIG OTTEG, TOTTOBETAOTE TIG POBEAEG KAl AOPAANIOTE TOUG TTEIPOUG PE TIG KOTTIAIEG oXApaTOog R.

3. TomroBeToTE TO TTAATUTEPO AKPO TOU AVTIXEIPO EKOKAPED HECT OTO OTAPIYHA, EUBUYPAUUIOTE TIG OTTEG KAl VIO TH OTEPEW-
on XpNOIYOTIOINOTE TOUG UTTOAOITTOUG TTEIPOUG, TIG POBEAES Kal TIG KOTTIAIEG o)X paTog R.

Ortav dev xpelageTal o avTixelpag ekokagéa (Eik. 3), evepynoTe wg €§NG:
1. AgaipéoTe TNV KATW KoTriAla oxriuatog R kai Tov Treipo.

2. TupioTe TOV AVTiXEIpA EKOKAPEA TTPOG TA TTAVW KOI OTEPEWOTE TOV PE TOV TTEIPO TTOU €iXE EYKATAOTAOEI TTPONYOUUEVWG
Kal Tnv KoTriAla oxfuartog R.
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NUXI ouykpAaTnongG TTEPIA. AVTIXEIPO EKOKAPEQ

2.
4]

To vUxI ouykpdaTtnong Xwpig kdAuppa (Eik. 4) pytropei va xpnoipoTrolgital yia ouAAoyry @UAAwY, XaAIKIWV Kal dXupou.
To TTAApPEG vUXI ouykpdTnong e kKaAuppa (Eik. 5) ytropei va xpnoiyoTrolgital yia cUAAOYH HIKPOKOKKWY UAIKWY OTTWG
dupou Kal XwaTog. To vUXI cuyKpATnonG PTTopEi va eykaTtaoTaBei uoévo o€ cuvduaoud PE TOV AVTIXEIPA EKOKAPEQ.

2.1 TeXVIKA XAPOAKTNPICTIKA
Ap1Bu6g €idoug Bdpog (kaBapo) AlaoTdaoeig
7915001702 20,3 kg 30x30x20cm

2.2 Eykardaortaon (Eik. 6, 7)

2.21 NUOXI ouykpdTtnong xwpig kdAuppa (Eik. 6):

1. AgaipéoTe atrd 10 VUXI OUYKPATNONG TOoug TTEipoug 16x110, TIG podEAEG Kal TIG KOTTIAIEG OXuaTog R.

2. TomoBetroTE TO VUXI OUYKPATNONG TTAVW OTOV AVTIXEIPO EKOKAPED, EUBUYPAUUIOTE TIG OTTEG KAl YIO TN OTEPEWON
XPNOIYOTTOINOTE TOUG TTEIPOUG, TIG POOEAEG Kal TIG KOTTIAIEG oY uaTog R.

2.2.2 NUOY1 ouykpdTnong pe kdAuppa (Eik. 7):

1. AgaipéoTe a1Td TO KAAUPPA TOU VUXIOU OUYKPATNONG Toug Treipoug 16x300, TIg podEAEG Kal TIg KOTTIAIEG oxPaTOG R.

2. TotmoBeTriOTE TO KAAUPPO OTO VUXI CUYKPATNONG atrd €Ew Kal euBuypappioTe TIg oTTéG. MNepdoTe Toug TTEipoug 16x300
péoa aTrod TIG OTTEG, TOTTOBETACTE TIG POBEAEG KAl AOPAAIOTE PE TIG KOTTIAIEG OXruaTog R.
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3. Kadog peTakivnong XwHaTog
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O1 kadol pyetakivnong xwuatog (Eik. 8) Tpoo@épouv Tn duvaATOTNTA OATTOTEAECUATIKAG METAKIVAONG OXETIKA PEYAAWY
TTOOOTATWY XWHATOG 1) XUPA UAIKWV.

3.1 TeXVIKA XAPAKTNPIOTIKA

Ap1Bu6g €idoug Bdpog (kaBapo) AlaoTdaoeig
7915001703 14,2 kg 50 x 35x 31 cm
7915001720 19,5 kg 70 x 40,5 x 22 cm

3.2 EykartdoTtaon (Eik. 9)

1. TommoBeTAOoTE TTAVW OTO £€0aPOG TOoV BACIKG K&SO TToU TTapadideTal YE TOV BACIKO £EOTTAICUO KAl ATTEVEPYOTTOINOTE

TO MNXAvNUa.

2. AtropakpUVETE TIG KOTTIAIEG KaI TOUG TTEIPOUG KOl a@aIpECTE TOV BACIKO KADO.

3. EykataoTtoTe OTO PnXavnua tov €meuuntd KAdo PeTakivnong Xwuartog. lNa Tov okoTré auTtd XpnoIJoTIOINOTE TOUG
TTEiPOUG KAl TIG KOTTIAIEG TTOU QQAIPECATE TTPONYOUUEVWG.
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4. Opo@n EKOKAPEQ

H opoon ekokagéa (EIk. 10) eival ouvdedepévn Je TOV KOPUO TOU PUNXAVAPATOG KAl TTpO0TATEUEI ATTO KAIPIKEG ETTIOPATEIG
6TTWG Ao, Bpoxn 1 avepo.

4.1 TeXVIKA XAPOAKTNPICTIKA
Ap1Bu6g €idoug Bdpog (kaBapo) AlaoTdaoeig
7915001704 26,6 kg 104 x 72 x 23 cm

4.2 Eykardortaon (Eik. 11, 12 kai 13)

4.21 EykardoTaon Tou KATw TAaiciou (Eik. 11)
1. EuBuypappioTe TIG OTTEG OTO KATW TTAQICIO TNG OPOPAG EKOKAPED UE TIG OTTEG GTOV KOPUO TOU PNXAVIHATOG.
2. 31epewoTE TO KATW TTAQiOI0 pE TIG TTapeEXOUEVES Bideg M10x60 Kai TIG pOOEAEG.

4.2.2 EykardoTaon Tou erdvw mAaiciou (Eik. 12)
1. EuBuypappioTe TIg OTTEG O0TO TTAVW TTAQICIO PE TIG OTTEG OTO KATW TTAQICIO TG OPOPHG EKOKAPEQ.
2. 3TepewOTE TO ETTAVW TTAAICIO PE TIG TTOPEXOMEVEG Bideg M10x95, TIG podéAeg Kal Ta TTAgINAdIA.

4.2.3 EykardoTaon Tng KaAumrrpag (Eik. 13)

1. EuBuypappuioTe TIG OTTEG OTNV KAAUTITPA UE TIG OTTEG OTO ETTAVW TTAQICIO TNG OPOPIG EKOKAPEQ.
2. YTEPEWOTE TNV EMIPAVEIA OTEYAONG PE TIG TTAPEXOPEVEG Bideg M8x25, podéAeg kal TTagIuadia.
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5. Toouykpdva eKoOKa@Ea

H Toouykpdva ekokagéa (Eik. 14) ToroBeTeiTal 0TO AKPO TOU KABOU Kal PUTTOPEI va XPNOIKOTIOIEITAI YIa TNV TTEPICUAAOYA
axupwy, yia tn diaAoyf UAIKWV avakKUKAWGONG 1 yia 1I00TTEdwaon Tou £83¢POUG.

5.1 TeXVIKA XAPAKTNPIOTIKA
Ap1Bu6g €idoug Bdpog (kaBapo) AlaoTdaoeig
7915001705 23,5 kg 100 x 26,3 x 12 cm

5.2 EykardoTtaon (Eik. 15)

———

e e e e

N

AvupwaoTe TOV KGO0 KAl ATTEVEPYOTTOINOTE TO PNYXAVNUA.

2. AmropakpuveTte TIG Bideg M12x40, TiIg podéAeg Kal Ta TTagipddia TTou gival AdN EYKATECTNUEVA OTHV TOOUYKPAVA €K-
oKaQéa.

3. EykataoTAoTE TNV TOOUYKPAva ekoka@éa oTov Kado. lNa Tov okoTré autd XpnoiuoTrolRoTe TIg Rideg M12x40, Tig po-

O€AeG Kal Ta TTAGINASIA TTOU APAIPECATE TIPONYOUNEVWG.
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6. MNepoveg TaAeTwv

O1 repoveg TTaAeTwv (Eik. 16) eival cuvdedepéveg Ye TN AeTTidA 1I00TTESWONG KAl JTTOPOUV vVa XpNoIoTToloUvTal yia Th
META@OPA TWV TTIO SIAQPOPETIKWY UAIKWV TTOU Eival TOTTOBETNPEVA O€ TTAAETEG, VIO OKOTTOUG pOPTWONG I EKQOpTWOoNG. H
MEYIOTN @EépOuCa IKOVOTNTA TWV TTEPOVWV TTOAETWV avépxeTal o€ 120 kg.

6.1 TeXVIKA XAPOAKTNPICTIKA
Ap1Bu6g €idoug Bdpog (kaBapo) AlaoTdaoeig
7915001719 13 kg 123 x 15x 25,5 cm

6.2 EykardoTtaon (Eik. 17)

o

©®

—

KatefdoTe TOV KGdO TTAVW 0TO SATTEDO KAI ATTEVEPYOTTOINOTE TO PNXAVNHA.

NaokdpeTe Aiyo Tig Bideg M10x40 kai Ta TTagiyddia TToU gival EYKATESTNUEVA OTNV TTEPOVN TTAAETWV.
AvuypwaTe Aiyo Tn AeTTida 1I00TTEBWONG KAl AvaAPTAOTE 0TN B€0N TOUG TIG OUO TTEPOVEG TTAAETWV.

MNa mn otepéwaon o@igTe TTAAI KaAd TIG Bideg.

el
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1. Deget mare excavator

Wz —@
Sy

Degetul mare al excavatorului (Fig. 1) este utilizat impreun& cu cupa si asigura prinderea si fixarea materialelor cu forme
regulate sau neregulate, cum ar fi pietre, lemn sau moloz, in cupa.

1.1 Date tehnice
Numar articol Greutate (neta) Dimensiuni
7915001701 7,5 kg 40 x15x 15 cm

1.2 Montajul (fig. 2, 3)

1. Scoateti suruburile 20x120, saibele si bolturile R din suportul degetului mare al excavatorului. (Fig. 2)
2. Asezati suportul pe bratul excavatorului si aliniati gaurile. Introduceti doua dintre suruburi prin gauri, montati saibele si

fixati-le cu bolturile R.
3. Introduceti capatul mai lat al degetului mare al excavatorului in suport, aliniati gaurile si fixati folosind suruburile, saibele

si bolturile R rdmase.
Céand degetul mare al excavatorului nu este necesar (Fig. 3), procedati astfel:

1. Scoateti boltul R inferior si surubul.
2. Rotiti degetul mare al excavatorului in sus si fixati-l cu surubul si boltul R demontate anterior.
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2. Gheara de prindere inclusiv cu degetul mare al excavatorului

Gheara de prindere fara capac (Fig. 4) poate fi utilizatd pentru colectarea frunzelor, pietrisului si paielor.
Gheara completa cu capac (Fig. 5) este potrivita pentru materiale cu granulatie find, precum nisipul si pamantul. Gheara
de prindere poate fi montata doar impreuna cu degetul mare al excavatorului.

2.1 Date tehnice
Numar articol Greutate (neta) Dimensiuni
7915001702 20,3 kg 30x30x20cm

2.2 Montajul (fig. 6, 7)

2.21 Gheara de prindere fara capac (Fig. 6):

1. Scoateti suruburile 16x110, saibele si bolturile R din gheara de prindere.

2. Asezati gheara de prindere pe degetul mare al excavatorului, aliniati gaurile si fixati folosind suruburile, saibele si
bolturile R.

2.2.2 Gheara de prindere cu capac (Fig. 7):

1. Scoateti suruburile 16x300, saibele si bolturile R din capacul ghearei de prindere.

2. Asezati capacul din exterior pe gheara de prindere si aliniati gaurile. Introduceti suruburile 16x300 prin gauri, montati
saibele si fixati-le cu bolturile R.
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3. Cupa de excavat

= M =

=
= =

Cupa de excavat (Fig. 8) permite manipularea eficienta a unor cantitati mari de pamant sau material vrac.

3.1 Date tehnice

Numar articol Greutate (neta) Dimensiuni
7915001703 14,2 kg 50x 35x 31 cm
7915001720 19,5 kg 70 x 40,5 x 22 cm

3.2 Montajul (fig. 9)

1. Asezati cupa standard livrata in echiparea de baza pe sol si opriti utilajul.
2. Scoateti bolturile si stifturile de siguranta si demontati cupa standard.
3. Montati cupa de excavat doritd pe utilaj. Folositi in acest scop bolturile si stifturile de sigurantd demontate anterior.
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4. Acoperis excavator

Acoperisul excavatorului (Fig. 10) este conectat la corpul utilajului si ofera protectie impotriva intemperiilor, cum ar fi
soarele, ploaia sau vantul.

4.1 Date tehnice
Numar articol Greutate (neta) Dimensiuni
7915001704 26,6 kg 104 x 72 x 23 cm

4.2 Montajul (fig. 11, 12 si 13)

4.21 Montajul cadrului inferior (fig. 11)
1. Aliniati gaurile de fixare din cadrul inferior al acoperisului excavatorului cu gaurile din corpul utilajului.
2. Fixati cadrul inferior folosind suruburile M10x60 si saibele livrate impreuna cu produsul.

4.2.2 Montajul cadrului superior (Fig. 12)
1. Aliniati gaurile din cadrul superior cu cele din cadrul inferior al acoperisului excavatorului.
2. Fixati cadrul superior folosind suruburile M10x95, saibele si piulitele livrate.

4.2.3 Montajul capotei (Fig. 13)
1. Aliniati gaurile din capota cu cele din cadrul superior al acoperisului excavatorului.
2. Fixati acoperisul folosind suruburile M8x25, saibele si piulitele livrate impreuna cu produsul.

162 | RO

www.scheppach.com



wooosye KITY 1X=S TR

5. Cupa grilata excavator

Cupa grilata pentru excavator (Fig. 14) se monteaza la capatul cupei si poate fi utilizata pentru colectarea paielor, cerne-
rea molozului sau nivelarea solului.

5.1 Date tehnice
Numar articol Greutate (neta) Dimensiuni
7915001705 23,5 kg 100 x 26,3 x 12 cm

5.2 Montajul (fig. 15)

———

e e e e

N

Ridicati cupa si opriti utilajul.

2. Demontati suruburile M12x40, saibele si piulitele preasamblate pe grebla pentru excavator.

3. Montati grebla pentru excavator pe cupda. Folositi in acest scop suruburile M12x40, saibele si piulitele demontate
anterior.
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6. Furci pentru paleti

Furcile pentru paleti (Fig. 16) sunt conectate la lama de nivelare si pot fi utilizate pentru transportul diferitelor materiale pe
paleti, precum si pentru incarcare si descarcare. Capacitatea maxima de incarcare a furcilor pentru paleti este de 120 kg.

6.1 Date tehnice
Numar articol Greutate (neta) Dimensiuni
7915001719 13 kg 123 x 15x 25,5 cm

6.2 Montajul (fig. 17)

o

©®

) Q,
s\

—

—

1. Coborati cupa pe sol si opriti utilajul.

2. Slabiti usor suruburile M10x40 si piulitele montate pe furca cu palete.
3. Ridicati lama de nivelare putin si agatati cele doud furci cu palete.

4. Pentru fixare, strangeti din nou bine suruburile.
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1. Dodatak za bager

Dodatak za bager (sl. 1) se upotrebljava zajedno sa kaSikom i osigurava da se pravilno odn. nepravilno oblikovani materijali
kao Sto su kamenje, drvo ili gradevinski Sut mogu uhvatiti i fiksirati u kasSici.

1.1 Tehnicki podaci
Broj artikla Tezina (neto) Dimenzije
7915001701 7,5 kg 40 x15x 15 cm

1.2 Montaza (sl. 2, 3)

1. Uklonite klin 20x120, podloske i R rascepke iz drzaa dodatka za bager. (SI. 2)

2. Postavite drza€ na krak bagera i poravnajte otvore. Gurnite dva klina kroz otvore, montirajte podloske i u€vrstite ih R
rascepkama.

3. Postavite Siri kraj dodatka za bager u drzag, poravnajte otvore i za fiksiranje koristite preostale klinove, podloske i R
rascepke.

Ako dodatak za bager nije potreban (sl. 3), postupite na sledeéi nacin:
1. Uklonite donju R rascepku i klin.
2. Otklopite dodatak za bager prema gore i fiksirajte ga prethodno demontiranim klinom i R rascepkom.
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2. Zadrzni Siljak uklj. dodatak za bager

Zadrzni Siljak bez pokrivke (sl. 4) moze da se koristi za skupljanje suvog li§¢a, Sljunka i slame.
Kompletan zadrzni Siljak sa pokrivkom (sl. 5) pogodan je za finozrnaste materijale kao $to su pesak i zemlja. Zadrzni Siljak
moze da se montira samo u kombinaciji sa dodatkom za bager.

2.1 Tehnicki podaci
Broj artikla Tezina (neto) Dimenzije
7915001702 20,3 kg 30x30x20cm

2.2 Montaza (sl. 6, 7)

2.21 Zadrzni Siljak bez pokrivke (sl. 6):

1. Uklonite klinove 16x110, podloske i R rascepke iz zadrznog Siljka.

2. Postavite zadrzni Siljak na dodatak za bager, poravnajte otvore i za pri€vrSc¢ivanje koristite klinove, podloSke i R
rascepke.

2.2.2 Zadrzni Siljak sa pokrivkom (sl. 7):

1. Uklonite klinove 16x300, podloske i R rascepke iz pokrivke zadrznog Siljka.

2. Spolja postavite pokrivku na zadrzni Siljak i poravnajte otvore. Gurnite klin 16x300 kroz otvore, montirajte podloske i
fiksirajte ih R rascepkama.
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3. Kasika za padine

= N
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Kasike za padine (sl. 8) nude moguénost efikasnog pomeranja vecih koli€ina zemlje ili rasutog materijala.

3.1 Tehnicki podaci

Broj artikla Tezina (neto) Dimenzije
7915001703 14,2 kg 50x 35x 31 cm
7915001720 19,5 kg 70 x 40,5 x 22 cm

3.2 Montaza (sl. 9)

1. Spustite standardnu kaSiku isporu¢enu u osnovnoj opremi na zemlju i zaustavite masinu.

2. Uklonite rascepke i klin i skinite standardnu kaSiku.
3. Montirajte Zeljenu kaSiku za padine na masinu. U ovu svrhu koristite prethodno uklonjene klinove i rascepke.
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4. Krov bagera

Krov bagera (sl. 10) je spojen sa telom maSine i Stiti od meteorolo$kih uticaja kao $to su sunce, kisa ili vetar.

4.1 Tehnicki podaci
Broj artikla Tezina (neto) Dimenzije
7915001704 26,6 kg 104 x 72 x 23 cm

4.2 Montaza (sl. 11,12 13)

4.21 Montaza donjeg okvira (sl. 11)
1. Poravnajte otvore na donjem okviru krova bagera sa otvorima na telu masine.
2. Pri¢vrstite doniji okvir isporu¢enim zavrtnjima M10x60 i podloSkama.

4.2.2 Montaza gornjeg okvira (sl. 12)
1. Poravnajte otvore na gornjem okviru sa otvorima na donjem okviru krova bagera.
2. Pri¢vrstite gornji okvir isporu¢enim zavrtnjima M10x95, podloSkama i navrtkama.

4.2.3 Montaza haube (sl. 13)

1. Poravnajte otvore na haubi sa otvorima na gornjem okviru krova bagera.
2. Pri¢vrstite nadstreSnicu isporu€¢enim zavrtnjima M8x25, podloskama i navrtkama.
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5. Grabulje za bager

Grabulje za bager (sl. 14) se montiraju na kraj kaSike i mogu da se koriste za skupljanje slame, prosejavanje Suta ili za
poravnavanje tla.

5.1 Tehnic¢ki podaci
Broj artikla Tezina (neto) Dimenzije
7915001705 23,5 kg 100 x 26,3 x 12 cm

5.2 Montaza (sl. 15)

———

e e e e

1. Malo podignite kaSiku i zaustavite maS$inu.
2. Uklonite zavrtnje M12x40, podloSke i navrtke koji su fabri¢ki montirani na grabulje za bager.
3. Montirajte grabulje za bager na kasiku. U ovu svrhu koristite prethodno uklonjene zavrtnje M12x40, podloSke i navrtke.
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6. Viljuske za palete

Viljuske za palete (sl. 16) su spojene sa plo€om za poravnavanje i mogu da se Koriste za transport najrazli€itijih materijala
na paletama odnosno za utovar i istovar. Maksimalna nosivost viljuSke za paletu iznosi 120 kg.

6.1 Tehnicki podaci
Broj artikla Tezina (neto) Dimenzije
7915001719 13 kg 123 x 15x 25,5 cm

6.2 Montaza (sl. 17)

o
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Spustite kaSiku na tlo i zaustavite masinu.

Olabavite zavrtnje M10x40 i navrtke montirane na viljuski za palete.
Malo podignite plo€u za poravnavanje i zakacite obe viljuSke za palete.
Radi fiksiranja ponovo zategnite zavrtnje.

el
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1. Ekskavator parmagi

Ekskavator parmagi (Resim 1), kepge ile birlikte kullanilir ve tas, ahsap veya insaat atiklari gibi diizenli veya diizensiz sekilli
malzemelerin kavranmasini ve kepgeye sabitlenmesini saglar.

1.1 Teknik veriler
Uriin numarasi Agirlik (net) Olgiiler
7915001701 7,5kg 40x15x15¢cm

1.2 Montaj (Res. 2, 3)

1. 20x120 civata, rondelalari ve R pimlerini ekskavatér parmagi tutucusundan ¢ikarin. (Res. 2)

2. Tutucuyu ekskavatér koluna yerlestirin ve delikleri hizalayin. Iki civatay deliklerden gegirin, rondelalari takin ve R-pim-
lerle sabitleyin.

3. Ekskavator parmaginin genis ucunu tutucuya yerlestirin, delikleri hizalayin ve sabitlemek i¢in kalan civatalari, rondelalari
ve R-pimleri kullanin.

Ekskavatdr parmagina ihtiya¢ duyulmuyorsa (Res. 3), asagidaki sekilde ilerleyin:
1. Alt R-pimini ve civatayi ¢ikarin.
2. Ekskavatér parmagini yukari dogru katlayin ve dnceden sékulmus civata ve R-pimi ile sabitleyin.
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2. Ekskavator parmagi dahil tutucu kiskaci

Kapaksiz tutucu kiskag (Res. 4) yaprak, ¢akil ve saman toplamak igin kullanilabilir.
Kapakli komple tutucu kiska¢ (Res. 5) kum ve toprak gibi ince taneli malzemeler i¢in uygundur. Tutucu kiska¢ sadece
ekskavatoér parmagi ile birlikte monte edilebilir.

2.1 Teknik veriler
Uriin numarasi Agirlik (net) Olgiiler
7915001702 20,3 kg 30 x 30 x 20 cm

2.2 Montaj (Res. 6, 7)

2.21 Kapaksiz tutucu kiskag (Res. 6):

1. Tutucu kiskagtan 16x110 civatalari, rondelalari ve R-pimini ¢ikarin.

2. Tutucu kiskaci ekskavator parmaginda yerlestirin, delikleri hizalayin ve civatalari, rondelalari ve R-pimlerini kullana-
rak sabitleyin.

2.2.2 Kapaklh tutucu kiskag (Res. 7):

1. Tutucu kiskacin kapagindan 16x300 civatalari, pullari ve R-pimlerini ¢ikarin.

2. Kapagi distan tutucu kiskaca yerlestirin ve delikleri hizalayin. 16x300 civatalari deliklerden gegcirin, rondelalari takin
ve R-pimleriyle sabitleyin.
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Egimli kepge
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Egimli kepceleri (Res. 8) daha blyuk miktarlarda toprak veya dokme malzemeyi verimli bir sekilde tagimak igin kullanilir.

3.1 Teknik veriler

Uriin numarasi Agirlik (net) Olgiiler
7915001703 14,2 kg 50x35x31cm
7915001720 19,5 kg 70x40,5x22cm

3.2 Montaj (Res. 9)

1. Standart donanimda verilen standart kepgeyi yere koyun ve makineyi durdurun.
2. Pimleri civatalardan sokiin ve standart kepgeyi ¢ikarin.
3. Istenen egimli kepceyi makineye monte edin. Bunun igin énceden gikardiginiz civatalari ve pimleri kullanin.
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4. Ekskavator catisi

Ekskavator catisi (Res. 10) makine gévdesine baglidir ve glines, yagmur veya rizgar gibi hava kosullarina karsi korur.

4.1 Teknik veriler
Uriin numarasi Agirlik (net) Olgiiler
7915001704 26,6 kg 104 x 72 x 23 cm

4.2 Montaj (Res. 11, 12 ve 13)

4.21 Alt gergevenin montaji (Res. 11)
1. Ekskavator ¢atisinin alt gergevesindeki delikleri, makine gévdesindeki deliklerle hizalayin.
2. Alt gerceveyi, birlikte verilen M10x60 civatalarla ve rondelalara sabitleyin.

4.2.2 Ust gergevenin montaji (Res. 12)

1. Ust gercevedeki delikleri, ekskavatdr catisinin alt cergevesine agilan deliklerle hizalayin.
2. Ust gerceveyi, birlikte verilen M10x95 civatalar, rondelalar ve somunlarla sabitleyin.
4.2.3 Bashigin montaji (Res. 13)

1. Kapaktaki delikleri, ekskavator ¢atisinin Ust gergevesine hizalayin.
2. Catiyi, birlikte verilen M8x25 civatalar, rondelalar ve somunlarla sabitleyin.
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5. Ekskavator tirmigi

Ekskavator tirmidi (Res. 14) kepgenin ucuna takilir ve saman toplamak, moloz elemek veya zemini diizeltmek igin kulla-
nilabilir.

5.1 Teknik veriler
Uriin numarasi Agirlik (net) Olgiiler
7915001705 23,5kg 100 x 26,3 x 12 cm

5.2 Montaj (Res. 15)

———
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Kepceyi kaldirin ve makineyi durdurun.

2. Ekskavatér tirmigina dnceden takilmig M12x40 civatalari, rondelalari ve somunlari sokin.

3. Ekskavator tirmigini kepgceye monte edin. Bunun icin dnceden sdkiimis M12x40 civatalari, rondelalari ve somunlari
kullanin.
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6. Palet catallar

Palet ¢catallari (Res. 16) dozer bigagina baglidir ve ¢esitli malzemeleri paletler Uzerinde tasimak veya yuklemek ve bosalt-
mak i¢in kullanilabilir. Palet ¢atallarin maksimum tasima kapasitesi 120 kg'dir.

6.1 Teknik veriler
Uriin numarasi Agirlik (net) Olgiiler
7915001719 13 kg 123 x 15 x 25,5 cm

6.2 Montaj (Res. 17)

N Q)
A AN

—

Kepceyi yere indirin ve makineyi durdurun.

Palet catalina monte edilmis M10x40 civatalari ve somunlari biraz gevsetin.
Dozer bicagdini biraz kaldirin ve iki palet ¢catalini takin.

Sabitlemek icin civatalari tekrar sikin.

el
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Garantie DE

Offensichtliche Méngel sind innerhalb von 8 Tagen nach Erhalt der Ware anzuzeigen, andernfalls
verliert der Kaufer samtliche Anspriiche wegen solcher Mangel. Wir leisten Garantie fiir unse-
re Maschinen bei richtiger Behandlung auf die Dauer der gesetzlichen Gewahrleistungsfrist ab
Ubergabe in der Weise, dass wir jedes Maschinenteil, dass innerhalb dieser Zeit nachweisbar in
Folge Material- oder Fertigungsfehler unbrauchbar werden sollte, kostenlos ersetzen. Fir Teile,

die wir nicht selbst herstellen, leisten wir nur insoweit Gewahr, als uns Gewahrleistungsanspri-
che gegen die Vorlieferanten zustehen. Die Kosten fiir das Einsetzen der neuen Teile tragt der
Kaufer. Wandlungs- und Minderungsanspriiche und sonstige Schadensersatzanspriiche sind
ausgeschlossen.

Warranty GB

Apparent defects must be notified within 8 days from the receipt of the goods. Otherwise, the
buyeris rights of claim due to such defects are invalidated. We guarantee for our machines in case
of proper treatment for the time of the statutory warranty period from delivery in such a way that we
replace any machine part free of charge which provably becomes unusable due to faulty material

or defects of fabrication within such period of time. With respect to parts not manufactured by us
we only warrant insofar as we are entitled to warranty claims against the upstream suppliers. The
costs for the installation of the new parts shall be borne by the buyer. The cancellation of sale or
the reduction of purchase price as well as any other claims for damages shall be excluded.

Garantie FR

Les défauts visibles doivent étre signalés au plus tard 8 jours aprés la réception de la marchan-
dise, sans quoi I'acheteur perd tout droit au dédommagement. Nous garantissons nos machines,
dans la mesure ou elles sont utilisées de fagon conforme, pendant la durée Iégale de garantie a
compter de la réception, sachant que nous remplagons gratuitement toute piéce de la machine
devenue inutilisable du fait d’'un défaut de matiére ou d’usinage durant cette période. Toutes les

pieces que nous ne fabriquons pas nous-mémes ne sont garanties que si nous avons la possibilité
d’un recours en garantie auprés des fournisseurs respectifs. Les frais de main d’ceuvre occasion-
nés par le remplacement des pieces sont a la charge de I'acquéreur. Tous droits a rédhibition et
toutes prétentions a une remise ainsi que tous autres droits 8 dommages et intéréts sont exclus

Garanzia IT

Vizi evidenti vanno segnalati entro 8 giorni dalla ricezione della merce, altrimenti decadono tutti i
diritti delliacquirente inerenti a vizi del genere. Appurato un impiego corretto da parte delliacquir-
ente, garantiamo per le nostre macchine per tutto il periodo legale di garanzia a decorrere dalla
consegna in maniera tale che sostituiamo gratuitamente qualsiasi componente che entro tale pe-
riodo presenti dei vizi di materiale o di fabbricazione tali da renderlo inutilizzabile. Per componenti

non fabbricati da noi garantiamo solo nella misura nella quale noi stessi possiamo rivendicare
diritti a garanzia nei confronti dei nostri fornitori. Le spese per il montaggio dei componenti nuovi
sono a carico delliacquirente. Sono escluse pretese di risoluzione per vizi, di riduzione o ulteriori
pretese di risarcimento danni.

Garantie NL

Zichtbare gebreken moeten binnen de 8 dagen na ontvangst van de goederen worden gemeld,
zo niet verliest de verkoper elke aanspraak op grond van deze gebreken. Onze machines worden
geleverd met een garantie voor de duur van de wettelijke garantietermijn. Deze termijn gaat in
vanaf het moment dat de koper de machine ontvangt. De garantie houdt in dat wij elk onderdeel
van de machine dat binnen de garantietermijn aantoonbaar onbruikbaar wordt als gevolg van ma-

teriaal- of productiefouten, kosteloos vervangen. De garantie vervalt echter bij verkeerd gebruik
of verkeerde behandeling van de machine. Voor onderdelen die wij niet zelf produceren, geven
wij enkel de garantie die wij zelf krijgen van de oorspronkelijke leverancier. De kosten voor de
montage van nieuwe onderdelen vallen ten laste van de koper. Eisen tot het aanbrengen van ver-
anderingen of het toestaan van een korting en overige schadeloosstellingsclaims zijn uitgesloten.

Garantia ES

Los defectos evidentes deberan ser notificados dentro de 8 dias después de haber recibido la
mercancia, de lo contrario el comprador pierde todos los derechos sobre tales defectos. Garan-
tizamos nuestras maquinas en caso de manipulacién correcta durante el plazo de garantia legal
a partir de la entrega. Sustituiremos gratuitamente toda pieza de la maquina que dentro de este
plazo se torne inutil a causa de fallas de material o de fabricacion. Las piezas que no son fabri-

cadas por nosotros mismos seran garantizadas hasta el punto que nos corresponda garantia del
suministrador anterior. Los costes por la colocacion de piezas nuevas recaen sobre el comprador.
Estan excluidos derechos por modificaciones, aminoraciones y otros derechos de indemnizacion
por dafios y perjuicios.

Garantia PT

Para este aparelho concedemos garantia de 24 meses. A garantia cobre exclusivamente defeitos
de matérial ou de fabricagdo. Pegas avariadas sdo substituidas gratuitamente. cabe ao cliente
efetuar a substituigdo. Assumimos a garantia unicamente de pegas genuinas. N&o ha direito a
garantia no caso de: pegas de desgaste, danos de transporte, danos causados pelo manejo

indevido ou pela desatengéo as instrugdes de servico, falhas da instalagéo elétrica por inobser-
vangia das normas relativas & electricidade. Além disso, a garantia s6 podera ser reinvidicada
para aparelhos que nao tenham sido consertados por lerceiros. O cartdo de garantia sé vale em
conexdo com a fatura.

Zaruka CZ

ViditeIné vady jsou poukazatelné béhem 8 dni od obdrZeni zboZi, jinak ztraci zakaznik vSechny
naroky tykajici se takovychto vad. Poskytujeme zaruku na naSe stroje, s kterymi je spravné
zachazeno, na dobu zakonnné zaruéni Ihaty zacinajici od doruceni tak, Ze bezplatné vyménime
kazdou &ast stroje, ktera se béhem této doby muze stat prokazatelné nepouzitelnou nasledkem

materidlové ¢i vyrobni vady. Na dily, které sami neopravujeme, poskytujeme zaruku pouze v
rozsahu , v némz nam pfislusi narok na zaruéni plnéni vici subdodavateli. Naklady na instalaci
nového dilu nese zakaznik. Narok na vyménu zbozi, na slevu a jiné naroky na odSkodnéni jsou
vylou€ené.

Zaruka SK

Zrejmé vady musia byt predstavené v priebehu 8 dni po obdrzani tovaru, ind¢ zakaznik strati vady. Na asti ktoré sami nevyrabame, poskytujeme zaruku iba v rozsahu, v ktorom nam prislusi
vSetky naroky tykajlce sa takejto vady. Ponikame zaruku na nase aparaty, ktoré su spravne po- narok na zaru¢né pinénie k subdodavatelovi. Za trovy tykajuce sa inStalacie novej suciastky je
uzivané pocas zakonného terminu zaruky tak, Ze bezplatne vymenime kazdu ¢ast aparatu, ktora zodpovedny zakaznik. Narok na vymenu tovara, na zlavu a iné naroky na nahradenie $kody su
sa v priebehu tohto €asu mdze stat dokazatelne nefunkénou désledkom materialnej €i vyrobnej vylucené.

Szavatossag HU

A nyilvanvald hibakat ki kell jelenteni szamitott 8 napon bellil az aruk, kilénben a vevé elveszti
minden igényt az ilyen hibak. Kinalunk garanciat a gépeinket a megfelel6 kezelés id6tartamanak
hallgatélagos garancia a szallitas idépontjat oly médon, hogy cserélje ki minden egyes része ezen
id6 alatt észlelhet6 a sorban anyag-vagy gyartasi legyen hidbavald, ingyen. Az alkatrészeket,

hogy nem termel magunkat, hogy csak olyan garanciat, hiszen jogosultak jotallasi igények
beszallitokkal szemben. A kéltségek beillesztése az Uj részek a vevonek. Atalakitasa és
csokkentése kovetelések és egyéb kartéritési igények ki vannak zarva.

Gwarancja PL

Wszelkie uszkodzenia muszg by¢ zgtaszane w przeciggu 8 dni od daty otrzymania towaru, w
przeciwnym wypadku, prawo do reklamacji wygasa. Gwarantujemy, ze w czasie trwania gwa-
rancji wymienimy wszelkie czg$ci maszyny, ktére okazg sig niesprawne na skutek wad materiatu
z jakiego zostaty wykonane lub btedéw w produkcji bez dodatkowych optat pod warunkiem, ze

maszyna bedzie obstugiwana zgodnie z zaleceniami. W odniesieniu do czesci nie produkowa-
nych przez nas, gwarancja obowigzuje tylko w przypadku naszych dostawcéw. Koszty instalacji
nowych czesci sg ponoszone przez klienta. Odszkodowania wynikte z uszkodzen maszyny oraz
redukcje ceny zakupu maszyny w ramach reklamacji nie beda rozpatrywane.

Garancija HR

Vidljive Stete se moraju prijaviti u roku od 8 dana od primitka robe U suprotnom slu¢aju kupac
gubi pravo na reklamaciju. Mi jam¢€imo za na$e strojeve u slu€aju ispravnog postupanja tijekom
perioda zakonskog jamstva tako $to zamijenjujemo besplatno bilo koji dio stroja koji dokazano
postane neupotrebljiv uslijed neispravnog materijala ili greSaka u proizvodnji u tom vremenskom

periodu Za dijelove koje mi nismo proizveli jam¢imo samo ukoliko imamo pravo na reklamaciju
prema dobavljaima TroSkove za ugradnju novih dijelova snosi kupac Molbe za smanjenjem
cijene kao i sve druge reklamacije zbog Steta su iskljuene.

Garancija S|

Ocitne pomanjkljivosti je potrebno naznaniti 8 dni po prejemu blaga, v nasprotnem primeru izgubi
kupec vse pravice do garancije zaradi tak§nih pomanjkljivosti. Za naSe naprave dajemo garancijo
ob pravilni uporabi za ¢as zakonsko doloenega roka garancije od predaje in sicer na takSen
nacin, da vsak del naprave brezpla¢no nadomestimo, za katerega bi se v tem roku izkazalo, da

je zaradi slabega materiala ali slabe izdelave neuporaben. Za dele, ki jih sami ne izdelujemo,
jam¢imo samo toliko, kolikor zahteva garancija drugih podijetij. Stroski za vstavljanje novih delov
nosi kupec. Zahteve za spreminjanje in zmanj$anje ter ostale zahteve za nadomestilo $kode so
izkljucene.
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Garantii EE

limselgetest vigadest tuleb teatada 8 paeva jooksul parast kauba kattesaamist, vastasel juhul
kaotab ostja kéik igused garantiile nimetatud vigade téttu. Oige késitsemise korral anname oma
masinatele garantii seadusega ettendhtud ajaks alates kauba (leandmisest nii, et vahetame
tasuta vélja kdik masina osad, mis nimetatud aja jooksul peaks muutuma kasutuskélbmatuks

materjali- v8i tootmisvea téttu. Osade eest, mida me ise ei tooda, anname garantii vaid selles
osas, mis tarnija on meile garanteerinud. Uute osade paigaldamise kulud kannab ostja. Muutmis-
ja amortisatsiooninduded ning muud kahjutasunduded vélistatakse.

Garantija LT

Dél akivaizdziai matomy defekty turi biti informuota per 8 dienas nuo jrenginio gavimo momento.
Kitu atveju pirkéjo teisé reiksti pretenzijg dél Siy defekty yra negaliojanti. Savo jrenginiams mes
garantuojame jstatymo nustatytg pilng aptarnavima garantinio laikotarpio metu, jei yra laikomasi
gamintojo-vartotojo susitarimo ir mes pazadame nemokamai pakeisti bet kurias masinos dalis,

sugedusias dél blogos medziagos ar gamyklinio broko. Mes neatsakome uz dalis, pagamintas ne
misy ir jasy gautas i$ kito tiekéjo. Naujy daliy montavimo kastai yra pirkéjo atsakomybé. Pirki-
mo nutraukimas ar pirkimo kainos sumazinimas, kaip ir bet kurios kitos pretenzijos dél nuostoliy
nebus patenkinamos.

Garantija LV

Acimredzami defekti ir japazino 8 dienu laika no preces sanemsanas. Pretéja gadijuma pircéja
tiestbas pieprasit atlidzibu par $adiem defektiem ir speka neeso$as. Més dodam garantiju savam
iekartam, ja pircéjs pret tam atbilstoSi izturas garantijas laika. Més apnemamies bez maksas
piegadat jebkuru rezerves dalu, kas iesp&jams kluvusi nelietojama bojatu materialu vai razo$anas

defektu dé| Saja laika perioda. Attieciba uz rezerves dalam, kuras nav misu razotas, més garan-
téjam tikai gadijuma, ja mums ir garantija no saviem piegadatajiem. Jauno detalu uzstadiSanas
izmaksas ir jauznemas pircéjam. Pirkuma atcel$ana vai pirkuma cenas samazinasana, ka art
jebkuras citas prasibas par bojajumu atlidzindSanu netiek izskatitas.

Garanti SE

Med denna maskin féljer en 24 manaders garanti. Garantin tacker endast material- och konstruk-
tionsfel. Defekta delar ersatts utan omkostningar, men kunden star for installationen. Var garanti
tacker endast orginal-delar. Ansprak pa garanti 6religger inte for: garantin tacker ej, transportska-

dor, skador orsakade av felaktig behandling och da skotselféreskrifter inte beaktats. Vidare kan
garantikrav endast stallas for maskiner som inte har reparerats av tredje part.

Takuu FI

limeisista puutteista tulee ilmoittaa kahdeksan paivan kuluessa tavaran vastaanottamisesta.
Muutoin ostaja ei voi vaatia korvausta ko. puutteista. Annamme takuun oikein kasitellyille koneil-
lemme lakisaateiseksi takuuajaksi tavaran luovutuksesta alkaen siten, ettd vaihdamme korva-
uksetta minka tahansa koneenosan, joka osoittautuu tdman ajan kuluessa kayttokelvottomaksi

raaka-aine- tai valmistusvirheesta johtuen. Osille, joita emme valmista itse, annamme takuun
vain mikali osien toimittaja on antanut niistad takuun meille. Uusien osien asennuskustannukset
maksaa ostaja. Purku- ja vdhennysvaatimukset ja muut vahingonkorvausvaatimukset eivat tule
kysymykseen.

Garanti DK

Abenlyse fejl og mangler skal anmeldes senest 8 dage efter modtagelsen afvaren; ellers mister
keberen alle garantikrav i forbindelse med sadanne fejl og mangler. Vi yder garanti pa vores
maskiner, hvis disse handteres korrekt, i hele den lovpligtige garantiperiode fra leveringsdatoen
at regne i det omfang, at vi gratis udskifter enhver maskindel, der beviseligt er ubrugelig som

folge af materiale- eller produktionsfejl. For dele, som vi ikke selv fremstiller, yder vi kun garanti
i det omfang, at vi kan rejse garantikrav over for underleverandgrerne. Keberen oppebaerer om-
kostningerne i forbindelse med montering af nye dele. Omstillings- og reduktionskrav samt andre
erstatningskrav er udelukket.

Garanti NO

Apenbare mangler skal meldes innen 8 dager etter at varen er mottatt, ellers taper kunden samt-
lige krav pga slik mangel. Vi gir garanti for at vare maskiner ved riktig behandling under den
rettslige garantitidens varighet, fra overlevering, pa den maten at vi erstatter kostnadsfritt hver
maskindel, som innen denne tiden paviselig er ubrukbar som falge av material- eller produksjons-

feil. For deler som vi ikke produserer selv, yter vi garanti kun i den utstrekning som garantikrav
mot underleverander tilkommer oss. Kjgperen baerer kostnadene ved montering av nye deler.
Endrings- og verditapskrav og gvrige skadeerstatningskrav er utelukkede.

rapaHuusa BG

QOyeBuaHN HegocTaTbuy TpsibBa aa 6bAaT AoKNaaBaH B paMKUTe Ha 8 AHM OT Nony4YaBaHeTo
Ha CTOKW, B MPOTMBEH Cnyyail KymyBauybT rybu BCSIKaKBM MPETEHUMW 3@ TakuBa AedeKTu.
Mpegnarame rapaHuus Ha HaWWTe MalUWHW C NPaBUMHOTO fleYeHne Ha cpoka Ha AercTBue
Ha KOCBEHa rapaHuus OT JaTarta Ha 40CTaBKa Mo TakbB HAuYWH, Y€ HWE 3aMeHn BCska 4acT B
pamMKkuTe Ha TOBa BpeMe OTKpWBA B eIMH pel B MaTepuana unv napaboTkata Tpsibea fa 6bae

6e3nonesHo, 6e3nnaTtHo. 3a YacTW, KOUTO HUE He Ce MPOWU3BEXAAT, HUE NPaBUM CaMo KaTo
rapaHumus, KaTo UMame NpaBO Ha rapaHLMOHHW WCKOBE Cpelly AocTaBuuuun. Pasxogute 3a
BMbKBaHE Ha HOBM 4YacTu Ha Kynysauya. [peobpasyBaHe M HamansBaHe B3eMaHus W Apyru
CKOBETE 3a 06€3LIETEHNS, Ca U3KITIOYEHN.

eyyunon GR

Epgavwyv eAaTTwpdTwy TTOU TTPETTEI Va KolvoTToloUvTal evidg 8 nuepwy amd Tnv TapaAafn Twv
EUTTOPEUPGTWY. AIOPOPETIKG, Ta SiKalwpata buyeris Tng agiwong Adyw TETOIWV EAATTWUATWY
akupwbei. EyyuopaoTe yia TIG UnXavég pag o€ TepiTrTwan KaTdAANAn Bepatreia yia 10 xpdvo Tng
€K TOU vOuoU TTEPIGdOU eyyunong amo Tnv Tapddoon e TETOIO TPOTIO WOTE VA OVTIKATAOTACE!
oTrol08ATToTE PEPOG dWPEAV pnxavr Tou ammodedelyuéva Ba axpnaTeuTei Adyw eAaTTwpaTikou
UAIKOU 1) ENATTWHOTA TG KATAOKEUNG PETQ o€ TETOIA XpoVIKT TTEpindo. Oaov agopd Ta TpAUATA

TToU OEV £XOUV KATAOKEUAOTE] 0TI EPAG EXOUNE MOVO EYYUATAI EQOTOV EXOUME TO DIKAIWHA VA TIG
aflwaoelg eyyunong évavTi Twv TpounBeuTwy. Ta €508 yia TNV EYKATAGTACN TWV VEWV TUNUETWY
Ba mpémel va Bapuvouv Tov ayopaoTr]. Mpémel va atmokAgieTal n aklpwaon TG TWANGNG A N
Heiwon Tng TIUAG ayopdg, kaBwg Kal oTroleadATToTe GAAEG agIaElg yia amodnuiwan. H Aemida
TpIovioU gival avaAwalpo €idog Kal e€aipolvTal pnTé aTmé Kapia eyyinon.

Garantie RO

Defecte evidente trebuie sa fie raportate in termen de 8 zile de la primirea de bunuri, altfel cum-
paréatorul pierde toate cererile pentru astfel de defecte. Oferim o garantie de pe masinile noastre
cu un tratament adecvat pe durata unei garantii implicite de la data de livrare in asa fel incat vom
nlocui fiecare parte in acel moment detectabil intr-un rand in material sau manopera ar fi inutil,

gratuit. Pentru partile care nu ne produc, vom face doar o astfel de garantie, asa cum avem
dreptul la pretentii de garantie impotriva furnizorilor. Costurile pentru introducerea de piese noi la
cumpdrator. Conversie si reducerea creante si alte cererile de despagubire sunt excluse.

Garancija RS

Ocigledni nedostaci se moraju prijaviti u roku od 8 dana nakon prijema robe, u suprotnom kupac
gubi sva prava u pogledu takvih nedostataka. Za nase masine dajemo garanciju tokom trajanja
zakonskog garantnog roka od datuma primopredaje, pod uslovom da se sa njima pravilno rukuje,
na taj nacin besplatno vr§imo zamenu svakog dela masine koji tokom tog perioda postane neu-

potrebljiv usled greSke u materijalu ili proizvodnji. Za delove koje ne proizvodimo sami, dajemo
garanciju samo u okviru ostvarivanja garantnih prava koja dobijamo od poddobavljaca. TroSkove
za ugradnju novih delova snosi kupac. Pravo na zamenu i umanjenje i drugi zahtevi za nadoknadu
Stete su iskljuceni.

Garanti TR

Apagcik kusurlari mallarin alinmasindan 8 giin iginde bildirilmesi gerekir, aksi takdirde alici bu
kusurlari igin tiim talepler kaybeder. Biz (icretsiz, yararsiz olmalidir malzeme veya isgilik Ust tste
saptanabilir bu sire iginde her bir parca takmadan bdyle bir sekilde teslim tarihinden itibaren zim-
ni garanti siresine uygun tedavi ile makinelerde bir garanti veriyoruz. Biz tedarikgiler karsi garanti
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talepleri hakki olarak kendimizi tretmek degil bu par¢a icin, biz, sadece teminat olun. Aliciya yeni
pargalarin yerlestiriimesi igin maliyetleri. Dénlisiim ve azaltma iddialari ve diger tazminat talepleri
dahil degildir.
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